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Е. Э. ГРАНСТРЕМ 
КАТАЛОГ ГРЕЧЕСКИХ РУКОПИСЕЙ 

ЛЕНИНГРАДСКИХ ХРАНИЛИЩ 

ВЫПУСК 5. РУКОПИСИ XIII века 
Настоящий, пятый, выпуск каталога греческих рукописей ленин

градских хранилищ содержит описания рукописей XIII в. и составлен 
по тем же правилам, что и предыдущие выпуски. 

427. Иоанн Лествичник. Лествица с дополнительными статьями. XII в. 

Пергамен. Минускул. Рукопись написана несколькими писцами. 
Заголовки и инициалы карминные. На л. 345 об. карминная запись 
писца без указания его имени и без даты: «Εΐληφε τέρμα τριακον/τόπους 
κλίμαξ. Και χειρ / μεν ή γράψασα σήπεται τάφω, / γραφή δε μένη πάσα εις 
χρόν(ους) /πληρέστατους.» 

На л. 1 помета XIX в.: «Γρηγορι'ου ιερομόναχου τοδ ξένου» и запись 
(начало этой записи утрачено) рукой писца: «Φροντίσας μέντοι μετά πάσης 
'επιμελεί(ας) /τοδ π(ατ)ρικοδ χαρακτήρος, και τώ σκοπώ αύ/τοδ παρακολουθήσας έν 
'ακρίβεια, μή/ούν τίς μοι μεμφέσθω τούτου χάριν, ά/λλά μάλλον ύπερ3ύχέσθ ω της 
'άθλιας/μου ψυχής και ζωής, τοδ αμαρτωλού / Γρηγορίου μοναχοδ.» 

В нижнем правом углу листов проставлена нумерация тетрадей, 
причем эта нумерация обрывается на л. 217, где помечена тетрадь κθ. 
Листы разлинованы нечетко, тип разлиновки напоминает тип 1 . Пере
плет— доски в тисненой коже. 

350 лл. 16,4x12,5 и 1 1 , 0 χ 8 , 3 . 22 строки. 
Содержание: ЛЛ. 1—2 об. 'Επιστολή τοδ άββα 'Ιωάννου ηγουμένου της Ταϊ -

θοδ προς Ίωάννην τον 'αξιάγαστον τον Σιναίου 'όρους ήγούμενον. Текст см. PG, 
t. 88, col. 624A—625в; лл. 2 об .—4. 'Επιστολή 'αμοιβαία, 'Ιωάννης 'Ιωάννη 
χαίρειν. Текст см. там же, col. 625в—628с; лл. 4—4 об. Λόγος ασκητικός τοδ 
άββα 'Ιωάννου. Текст сходен с текстом Πρόλογος, см. там же, col. 632; 
лл. 4 об. — 236 об. Πλάκες. Текст см. там же, col. 632А—1161А; 
лл. 237—257 об. Τοδ αγίου 'Ιωάννου τοδ της Κλίμακος λόγος προς τόν 
ποιμένα. Текст см. там же, соП 1166А—1208А; лл. 258—345 об. Схолии 
к Лествице. Схолии эти по своему составу отличаются от схолий, на
печатанных PG, t. 88; лл. 346—349 об. Στίχοι τοδ λογιωτ(ά)του Φιλή 
κορ Μανουήλ εις τ(ήν) παροδ(σαν) / δέλτον τήν όσίαν Κλίμακα. Текст см. 
M a n u e l i s P h i l a e Carmina. I. Ed. E. Miller. Parisiis, 1855, p. 380—387, 
№ 1—31, причем в № 31 утрачена последняя строчка. Между № 17 
и № 18 помещено четверостишие под заглавием: «Έν τω αότώ περί 
ακτημοσύνης», а между № 29 и № ЗО — четверостишие под заглавием: 
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«Περί διαφοράς και διακρίσεως ήσυχιων.» Эти два четверостишия отожествить 
не удалось. На лл. 350—350 об. записаны молитвы и неразборчивая 
помета. Происхождение р-си установить не удалось. Е. Mur a l t. Cata
logue. . . , p. 57—58. 

ПБ, греч. № 102. 
428. Чтения из Нового Завета. XII в. 
Пергамен. Минускул. Заставки и инициалы рисованы красками и 

чернилами. Тип разлиновки І7а. На некоторых листах имеются пометы 
к тексту и пробы пера; на л. 35 об. — рисунок пером, изображающий 
галеру. Нумерации тетрадей не обнаружено. В картонном переплете 
XIX в. 

82 лл. 16,5x12,5 и 12 ,5χ10,0 . 20 строк. 
G r e g o r y . Textkritik d. N. T., S. 1282, индекс 1 + а1430. Проис

хождение рукописи установить не удалось. Начало и конец утрачены, 
некоторые листы оборваны. 

ПБ, греч. № 656. 
429. Минея на месяц апрель. Отрывок. XII в. 
Пергамен. Минускул. Заставки и инициалы карминные. 
2 лл. 28 ,5χ20,5 и 23 ,0χ18,0 . 2 столбца. 45—46 строк. 
Содержит отрывки из службы Иосифу Песнописцу и из службы 

Евтихию, архиепископу Константинопольскому. 
Возможно, что этот отрывок до поступления в Библиотеку Акаде

мии наук принадлежал В. Н. Бенешевичу, так как его имя помечено 
на обложке. 

Листы измяты и запачканы. Текст местами пострадал. 
БАН, Собр. иностранных рукописей, 

F, № 6/3 (старый шифр ХХА а/в 1, № 8). 
430. Филиппа Инока Диоптра. Отрывок. XII—XIII вв. 
Пергамен. Минускул. Заголовки и инициалы киноварные. Тип раз

линовки І26а. На л. 1 и л. 9 помечены рукой писца тетради: б, є. Из 
рукописи Синайского монастыря № 490. В картонном переплете XIX в. 

16 лл. 24 ,1χ17 ,2 и 17,8χ12,2 . 30—32 строки. Начало: «Ούκ ήκουσας, 
φρενόλειπτε, του προφήτου βοώντος», конец: «Έπειπερ ώς άπέδειξας την μεν ψυχήν 
κυρ ία ν» *. 

Собр. Тишендорфа. Б е н е ш е в и ч . Описание, 1, стр. 515—516, 605; 
С. T i s c h e n d o r f . Notitia edtionis codicis bibliorum Sinaitici. Lipsiae, 
1860, p. 61, № 15. 

ПБ, греч. № 88. 
431. Евангелие от Марка ХѴП—ХѴІ3 . XII—XIII вв. 

Пергамен. Минускул. Карминные инициалы. На полях позднейшей 
рукой, киноварью, размечены стихи. Тип разлиновки І26С. В обложке 
с пометой Порфирия Успенского: «Из верхней библиотеки Лавры Саввы 
Освященного». 

ι Текст отожествить не удалось, ввиду отсутствия в ленинградских библиоте
ках нужных для отожествления текста изданий. В статье V. fe г u m e 1. Remar
ques sur la Dioptra de Philippe le Solitaire. BZ, Bd. 44 (1951), S. 198—211 описы
ваемая рукопись не учтена. Известно много списков этого сочинения в славянском 
переводе. См., например, А. Горский и К. Невоструѳв. Описание славян
ских рукописей Московской синодальной библиотеки, 11 . M., 1859, стр. 449 ел.; 
И, Я. Порфирьев. Описание рукописей Соловецкой библиотеки, находящихся 
в Библиотеке Казанской Духовной академии, ч. 1. Казань, 1881, стр. 541 ел. 
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2 лл. 21,0χ15,8 и 15,5χ10,5. 26 строк. 
Собр. Порфирия Успенского. Происхождение р-си определить не 

удалось. G r e g o r y . Textkritik d. N. T., S. 1197, индекс e2154; 
Отчет ПБ за 1883 г., стр. 125. 

ПБ, греч. № 295. 
432. Богослужебный текст. Отрывки. XII—XIII вв. 
Пергамен. Минускул. Киноварные инициалы. В переплете XIX в. 
4 лл. 20,5χ14,4 и 14,5X 10,0. 22 строки. 
Собрание А. Ф. Гильфердинга. Отчет ПБ за 1873 г., стр. 12. Текст 

не поддается прочтению, так как листы сплошь заклеены прозрачной 
бумагой. 

ПБ, греч. № 196. 
433. Устав церковный. Отрывок. 1201 г. ç 
Пергамен. Минускул, переходящий в курсив. Инициалы карминные. 

В обложке с пометой Порфирия Успенского. Из р-си Лавры Саввы 
Освященного № 312. 

2 лл. 21,6χ15,0 и 17,0χ10,5. 29 строк. 
Собрание Порфирия Успенского. Ά . Παπαδόπουλος -Κεραμεύς . 

Ίεροσ. Βιβλιοθήκη, τ. II, σελ. 441. 
ПБ, греч. № 349. 

434. Профитологий. Отрывок. 1202 г. 
Пергамен. Минускул. Заголовки и инициалы писаны чернилами и 

киноварью. Тип разлиновки неясен (Ііа?)· Из рукописи Библиотеки св. 
Креста № 48. В обложке с пометой Порфирия Успенского. 

2 лл. 26,3χ17,5 и 20,5χ12,5. 31 строка. 
Собр. Порфирия Успенского. G r e g o r y . Textkritik d. N. T., S. 1281, 

индекс Ia 1416; R a h l f s . Verzeichnis d. griech. HSS d.A. T., S. 83, 
230, 442, без индекса; Ά . Παιταδόπουλος-Κεραμεύς . Ίεροσ. Βιβλιοθήκη, 
τ. III, σελ. 104—105. 

ПБ, греч. № 325. 
435. Псалтирь. Х С ^ . 1203 г. 
Бумага без филиграней. Минускул. Карминные инициалы. Помета 

Порфирия Успенского. Из рукописи Синайского монастыря № 130. 
2 лл. 17,0X12,8 и 11,8χ8,0. 15 строк. 
Собр. Порфирия Успенского. R a h l f s . Verzeichnis d. griech. HSS 

d.A. T., S. 230, 292, 370, индекс 1872; Б е н е ш е в и ч . Описание, 1, 
стр. 624; его же. Памятники Синая, II, tab. 61; Ц е р е т е л и и Собо
л е в с к и й . Exempla. . . , И, tab. 33. 

Края листов разорваны и загрязнены. 
ПБ, греч. № 390. 

436. Часослов. Отрывок. 1210 г. 
Бумага без филиграней. Литургический минускул. Заголовки и ини

циалы киноварные. Лист не разлинован. Помета Порфирия Успенского. 
Из рукописи Синайского монастыря № 904. 

1 л. 20,5x14,0 и 13,8χ8,7. 13 строк. 
Собр. Порфирия Успенского. Б е н е ш е в и ч . Описание, 1, стр. 628; 

его же . Памятники Синая, I, tab. 63; M. V o g e l und V. G a r d t h a li
se n. Die griechischen Schreiber des Mittelalters und der Renaissance. 
Leipzig, 1909, S. 207; В. К. Е р н ш т е д т . Список датированных гре
ческих рукописей Порфирьевского собрания. СПб., 1885, стр. 12. 

ПБ, греч. № 449. 
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437. Стихирарь. Отрывок. 1235—1236 гг. 
Бумага без филиграней. Минускул. Заголовки и инициалы киновар

ные. Нотные знаки. Листы не разлинованы. Помета Порфирия Успен
ского. Из рукописи Синайского монастыря № 1231. 

2 лл. 33,7x24,2 и 26,5x18,0. 23 строки. 
Собр. Порфирия Успенского. Б е н е ш е в и ч . Описание, 1,стр. 136—137, 

627; его же. Памятники Синая, II, tab. 65; M. V o g e l und V. G a r d t -
h a u s e n . Die griechischen Schreiber des Mittelalters und der Renais
sance. Leipzig, 1909, S. 332; Β. Κ. Ε р н ш т е д т . Список датированных 
греческих рукописей Порфирьевского собрания. СПб., 1885, стр. 12; 
J. В. T h i b a u t . Monuments de la notation ekphonétigue et hagiopolite 
de l'église grecque. St. Pétersbourg, 1913, p. 111. 

ПБ, греч. № 439. 
438. Евангелие от Иоанна ΙΙ20_39· 1243 г. 
Бумага без филиграней. Минускул. Киноварные инициалы. На л. 1 

помечен номер тетради: ις. Помета Порфирия Успенского. Из рукописи 
Синайского монастыря № 201. 

1 л. 25,8x17,5 и 19,0x12,0. 25 строк. 
Собр. Порфирия Успенского. G r e g o r y . Textkritik d. N. T., S. 1198, 

индекс e2167; Б е н е ш е в и ч . Описание, 1, стр. 95—96, 625; его же. 
Памятники Синая, И, tab. 66; Ц е р е т е л и luC'o бо л е в с к ий. Exem-
p l a . . . , I I ,ñab. 34. 

ПБ, греч. № 396. 
439. Евангелие от Луки Ѵ29—ѴІ18. 1247 г.1 

Пергамен. Беглый минускул. Заголовки и инициалы киноварные. 
Из рукописи Синайского монастыря № 77 (169). Лист наклеен на кар
тон. Помета Порфирия Успенского с указанием даты и происхождения 
рукописи. 

1 л. 20,0x16,5 и 16,2χ13,0. 32 строки. 
G r e g o r y . Textkritik d. N. T., S. 1197, индекс е2158; Б е н е ш е в и ч . 

Описание, 1, стр. 96 и 615; его же. Памятники Синая, II, tab. 68. 
ПБ, греч. № 308. 

440. Купчая на земельный участок около Диррахия. 1249 г. 
Пергамен. Беглый минускул. Под текстом подписи свидетелей и 

писца Николая Перегрина (Νικόλαος ό Περεγρίνος). На обороте — почти 
стертые архивные (?) пометы на латинском и греческом языках. 

1 л. 54,0x30,0. 
Участок этот был продан неким Иоанном (Ιωάννης γαμβρός επί θυγατρι 

του ίατροδ 'Ιωάννου Σκηνα) Симеону Вране (Συμεών ó Βρανάς). Текст издан: 
Ά . Παπαδόπουλος—Κεραμ ε ύ ς. Δυρραχηνά. ΒΖ, XIV, 1905, S. 569—571; 
Ц е р е т е л и и С о б о л е в с к и й . Exempla.. . , II, tab. 35. 

Собр. Порфирия Успенского. 
Лист измят, на сгибах разорван. 

ПБ, греч. № 389. 

441.¿«Петров Синаксарий». Синаксарь. 1249 г. (Константинополь?). 
Бумага без филиграней. Минускул. Имеются небольшие заставки, 

рисованные тусклыми красками. Тип разлиновки напоминает типы 
I l l a в· Н а л . 154 з а п и с ь писца : «Ίστέον, δτ ι / έν τώ πληρώματι της αγ ίας / 
τεσσαρακοστής έπληρώθ(η) και το / παρόν βιβλίον, αύτη τη παραμονή του άγ(ίου) και 
δικαίου Λαζάρου, / ώρα έννάτη, δια χειρός Ίωνα μοναχ(ου) / άναγνώστου" δς και πληρώ-
σας,/και άναστάς ορθριος και τας χείρας / έκτείνας, εΐπον, το* δόξα σοι ó ^ ( ε ό ^ / έ κ 
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τρίτοι' κα ι συν τω λόγω έσή/μανεν και ή θ. ΚαΙ πάλ(ιν) δόξα ό θ(εο)ς/ό εύδοκήσας 
και κατευθύνας / έμοο του αμαρτωλού το χωρικώ/τατον έργον. 'Έτους ^σψνζ. / Πίστευ-
σον, άδελ(φέ), ότι μεγάλως θέ(λει) / 'ελευθερίασιν άρτι ό νους μου δτι ε'ίχατο μεγά
λη ν εννοι(αν)». 

Нумерация тетрадей не сохранилась, за исключением пометы рукой 
писца на л. 8 об.: а. На некоторых листах имеются пометы Порфирия 
Успенского. Переплет — картон в тисненой коже, XIX в. 

154 лл. 25,8x20,3 и 21,5χ18,0. 2 столбца. 38—45 строк. 
Содержание р-си было изучено архим. Сергием (Полный месяцеслов 

Востока, т. 1, изд. 2-е. Владимир, 1901, стр. 293—301, 587—588), наблю
дения которого и печатаются ниже, так как указанная работа Сергия в на
стоящее время мало известна и представляет библиографическую ред
кость: 

«Пролог Петра есть особый вид пролога, совершенно отличный от ме
сяцеслова Василия и редакций его как по слогу сказаний, так и по объему: 
одни из них кратки, другие пространны; он имеет большое сходство со 
стишным греческим прологом и служил основанием его; около половины 
и не менее трети сказаний Петрова пролога взошли в стишной греческий 
пролог, о коем будет ниже. 

Пролог Петров в отношении к памятям имеет свои, впрочем, не
многие, особенности, коими отличается от других известных нам про
логов и всех календарных памятников, именно: 1 сент. прозрение 
ап. Павла, 20 окт. сказание об Андрее Критском, который после разных 
мук от иконоборцев скончался в Царьграде отсечением ноги (в слав, ре
дакции месяцеслова Василия он назван Андроником с кратким истори
ческим замечанием), 8 дек. Иоанна Молчальника вместо 3 дек., 24 янв. 
есть сказание о мученице Феодуле (в других прологах только имя ее, 
так что из них неизвестно, кто она была), 28 янв. преп. Афраата вместо 
29 янв., 13 мая мученика Савина (неизвестен, если не 16 марта), 20 июня 
Кириака Отшельника (известен только один 29 сентября), 26 июля муч. 
Илима (есть только в одном древнем синайском канонаре). В сей пролог 
в первый раз внесены сирские подвижники из Истории боголюбцев Феодо-
рита и при том все, начиная с Иакова Нисивийского от 13 января и кончая 
Домниною 1 марта, в том же порядке, в каком они поставлены у Феодорита 
(большее число падает на февраль, чем на январь)2; в месяцеслове Васи
лия взяты из истории Феодорита только три памяти на одно 28 февраля: 
пр. Фалалея, Марины с Киррою и Домнины. Но в Петровом прологе нет 
многих памятей 70 апостолов, которые группами расположены по разным 
дням в месяцеслове Василия и других прологах (именно: 7, 10 и 27 сен
тября, октября 30 и 31, ноября 5, 10, декабря 8, апр. 15, июля 28 и 30), 
нет в общей их памяти ни 3, ни 4 января; только 8 апреля группа апосто
лов из 70 приведена без всяких исторических сведений и 20 июня повто
рена с прибавлением, что память их совершается в храме Ирины у моря, 
а между тем еще в IX веке Иосифом песнописцем составлены каноны мно
гим из сих групп и всем вообще 70 (янв. 4). 

Пролог Петра написан не ранее, начала XI века; в нем из святых 
последние по времени: 15 мая Николай Мистик, патриарх Константино
польский (f925) и пр. Лука Елладский (7 февраля, f ок. 950 г.), Лука 
Новый Столпник (11 дек., f ок. 970 года). 

2 Так они перешли после в стишной пролог и наши святцы, впрочем, некоторые 
под другими числами: Акепсим в Петровом 13 февр. и 3 ноября. Значит, он 3 ноября 
внесен был еще прежде Петрова в какой-либо пролог, если не все, или Петр повторил 
его ради Акепсима мученика. 
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Самый же список пролога у преосв. Порфирия относится к 1249 году, 
в котором пролог переписан монахом и чтецом Ионою. 

Вообще по внутреннему содержанию его можно заключать, что он на
писан вскоре после месяцеслова Василия, около половины XI века. 

В предисловии к прологу Петрову говорится, что в нем приложено, 
ч<что следует петь и читать в каждый день». В списке пролога преосв. Пор
фирия нет этих прибавлений, поэтому проф. Мансветов полагает, что пре
дисловие взято от другого пролога, как оно же отнесено и к редакции 
месяцеслова импер. Василия, но там автор называется не Петром, 
а Илиею. Против этого должно сказать, что Петров пролог впоследствии 
сокращен и отчасти изменен, но в существе дела или в отношении памятей 
святых тот же. И на это есть доказательства. По описанию иерусалимской 
библиотеки Пападопуло-Керамевса (т. II, стр. 244) есть синаксарь или 
пролог XI века в этой библиотеке. Начинается он таким заглавием: «ме-
ояц сентябрь, имеющий 30 дней, день в 12 часов и ночь в 12 часов. Сказа
ние в сокращении о святых на каждый день, откуда каждый и от кого 
произошел, в какие времена жил и потом принял смерть через подвиг». 
П.-Керамевс говорит, что этот кодекс содержит синаксари на каждой, день 
празднуемых святых, еще же и тропарь каждого праздника и типик (устав) 
его, и для примера приводит 14-е число сентября, в какой день, после ска
зания об обретении креста, излагается служба на этот день и особенно 
пространно вечерня, а после утрени чин воздвижения креста архиереем 
согласно с настоящим. Описание службы занимает почти две печатных 
страницы. В синаксаре же преосв. Порфирия совсем нет ни сказания 
о воздвижении креста, ни показания слущбы, но праздник обозначен 
аббревиатурою на поле; что же касается до памятей святых, то за месяцы 
сентябрь и октябрь они отчасти выписаны Керамевсом и суть те же, что 
в прологе преосв. Порфирия с небольшими разностями, например, в иеру
салимском 8 окт., кроме Артемона, положено страдание Иувентина и 
Максима, а в Порфириевом-Петровском 9 октября. Из вышесказанного 
видно, что пролог или предисловие написано еще к полному синаксарю, 
имевшему действительно уставные указания и тропари; написано оно уже 
после смерти Петра неизвестным лицом, ибо о Петре говорится в третьем 
лице и он называется трудолюбивейшим Петром, чего не мог сказать о себе 
Петр. 

Предисловие написано еще к полному прологу, список же иеруса
лимский не имеет предисловия, потому что написан прежде составления 
предисловия. Но хотя пролог преосв. Порфирия сокращен и в нем выпу
щены служебные указания, но из предисловия место об них не выпущено. 
Список синаксаря преосв. Порфирия переписан монахом и чтецом мона
стыря Лазаря в 1249 г.; естественно, что служебные указания в нем вы
пущены, ибо место им в другой книге — в уставе, который в XIII веке 
уже образовался вполне, они обременяли только синаксарь, кроме того 
с XI до половины XIII века произошло довольно изменений в уставе. 
Переписан синаксарь, по всей вероятности, для монастыря праведного 
Лазаря в Константинополе, ибо в нем на первом месте 17 окт. стоит пере
несение мощей св. праведн. Лазаря. В этот день перенесены мощи св. Ла
заря четырехдневного из Кипра в Царьград при Льве Философе в 898 году 
и тогда установлен сей праздник. 

Сравнение синаксаря с двумя уставами Великой церкви IX и начала 
X века и половины X века показало, что автор, вероятно, пользовался 
ими, но труд его самостоятельный. Много памятей в нем новых, иные по
ставлены в другие дни, и на первом месте поставлены другие памяти со
гласно, за некоторыми исключениями, с установившимся после иеруса
лимским уставом. Разности прологов первых в памятях показаны ниже, 
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в приложении 15. Из этого синаксаря видно так же, как и из краткого 
стишного синаксаря Христофора Митиленского, что месяцеслов иерус. 
устава установился, хотя не вполне, или начал устанавливаться еще 
в первой половине XI века в Константинополе. 

Сравнение памятей его с памятями месяцеслова Василия показало, 
что по количеству более Василиева почти на 70 памятей; в Петровом про
логе опущено до 70 памятей месяцеслова Василия и до 140 прибавлено 
новых; всего же в Петровом прологе около 900 памятей. Вообще между 
обоими прологами в памятях (но не сказаниях) большое сходство. Из па
мятей месяцеслова Василия не находится, как сказано выше, в Петровом 
прологе памяти 70 апостолов; в нем нет тех памятей, которые в месяце
слове Василия имеют одни изображения без сказаний; таких в первом 
полугодии 13 памятей; в нем еще нет таких памятей, которые автор ме
сяцеслова Василия внес вновь, раздробляя одно и то же житие на разные 
картины, наприм., 20 ноября персидские мученики разделены на три 
группы с тремя картинами и сказаниями, 22 дек. о муч. Хрисогоне и му
ченице Феодоте из дружины мученицы Анастасии два особых сказания 
с изображениями; житие великомуч. Георгия (23 апр.) дало три новых 
особых изображения с особыми сказаниями: 19 апр. о мучч. Феоне, Хри
стофоре и Антонине, 21 апр. о муч. царице Александре (сия есть еще в си
найском евангелии IX в.) и об Исаакии, Аполлосе и Кодрате, 14 января 
о синайских и раифских отцах 4 сказания и т. п. При всем этом непонятног 
почему в прологе Петра, если он пользовался месяцесловом Василияг 
опущено до 40 памятей, которые имеют самостоятельное значение, и осо
бые сказания в ңесяцеслове Василия. Можно бы посему думать, что Петр 
не знал о месяцеслове Василия, и хотя сходство между прологами Петра 
и Василия велико в отношении к памятям, но его можно и даже должно 
объяснять тем, что автор месяцеслова Василиева и Петр имели под руками 
один первоисточник — пролог с неравномерными сказаниями, подобный 
Петрову. Впрочем, трудно представить и то, чтобы Петр, как видно, 
цареградец, не знал о столь знаменитом прологе императора, недавно 
перед тем написанном. Различие между прологом Петра и месяцесловом 
Василия объясняется просто. По самому предисловию к прологу Петра 
видно, что в то время в деле составления прологов царил произвол; иные 
составители прологов относились к своему делу с недостаточным внима
нием и усердием, другие не имели достаточных сил и средств к сему делу. 
Это еще нисколько не удивительно, что Петр, имея в виду месяцеслов 
Василия при составлении своего пролога, опустил до 40—50 памятей со 
сказаниями по особым соображениям или по недосмотру; автор 1) руково
дился более другими прологами, чем месяцесловом Василия; он хотел 
дать книгу для чтения — для слуха, а не для глаза; 2) он переставлял па
мяти прежних прологов сообразно с уставом, и при этом очень возможны 
опущения; 3) в месяцеслове Василия и других прологах нередко заме
чаются повторения памятей и сказаний по недосмотру, почему не может 
быть опущений? В самом месяцеслове Василия есть опущения замеча
тельнейших памятей святых, коим написаны были каноны Иосифом и Фео
фаном, как показано выше; 4) автор месяпеслова Василия несомненно 
знал Историю боголюбцев Феодорита; ибо привел из конца ея 28 февр. 
три памяти в том порядке, в каком они у Феодорита. Почему не внесены 
в месяцеслов памяти более славных подвижников из сей истории, чем при
веденные? Если они были только в первоисточнике Василиева месяцеслова, 
почему там не все приведены? Итак, здесь дело личного усмотрения. По
тому же и Петр не внес памяти 70 апостолов и другие, хотя и знал об них. 
Может быть, автор хотел дать книгу для чтения полную, т. е. содержа
щую памяти на все дни года, но в то же время не обременительную, как 
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того требовала самая цель прологов. Всего вероятнее, что Петр знал 
месяцеслов Василия. 

Из пролога видно, что писатель его цареградец; ибо в нем, кроме па
мяти праведн. Лазаря 17 окт., весьма часты цареградские праздники: 
11 мая обновление Царяграда, избавление от врагов (5 июня, 7 и 16 ав
густа), трус 25 сентября стоят на первом месте, указаны многие соборы 
«вятых, совершившиеся во славу их в разных константинопольских 
храмах. 

Сказания из сего пролога помещены в студийских минеях преосв. 
Порфирия по 6 песни. Расположение памятей в прологе не вполне сход
ствует с расположением означенных миней; но он гораздо ближе к сим 
минеям, чем к студийским славянским в России; на весь год оказалось 
только около 30 дней, в кои первым памятям пролога не соответствуют 
службы в минеях пр. Порфирия (исключая немногие службы, которые на
ходятся в минеях в ближайшие дни). В нем на первом месте поставлено 
до 9 памятей, коим служб доселе не найдено в известных нам минеях; без 
сомнения им были службы во время составления пролога, но до нас не 
дошли или нам не известны; постоянно открываются службы в минеях 
рукописных, кои доселе не были известны: наприм., Косма халкидонский 
в Петровом прологе на первом месте 18 апр., ему открыта мною служба 
14 февр. в синод, греч. минее XII в. № 181; в Петровом прологе св. Ни
кита Мидикийский поставлен на первом месте 4 мая, а не 3 апреля; ему 
найдена служба 4 мая в софийской минее XII в«ги т. п. 

Памяти в Петровом прологе на первом месте, которым служб не най
дено: окт. 17 перенесение мощей св. прав. Лазаря из Кипра в Царьград, 
27 окт. Капетолина и Еротиида, но память их только одних в сей день 
в Кт.3, января 5 Аполлинария и в Кт. на первом месте, февр. 28 Нестор 
муч. и епископ на первом же месте в Кт. и месяцесл. Василия, марта 
20 муч. Фотина, марта 28 Филит и дружина, апр. 15 Сава Готфин и в Кт. 
на первом месте, июля 28 Евстафий Анкирский первым стоит и в Кт. и 
месяц. Василия, авг. 4, муч. Елевферий. Кроме миней Порфириевых, 
сказания и Памяти из Петрова пролога находятся в служебной минее 
XII в., сентябрь—ноябрь (Иерус. библ., т. II, стр. 20). Итак, он имел 
обширное ρ аспр остранение». 

« П р и л о ж е н и е 15. Памяти пролога Петрова, коих нет в редак
циях месяцеслова Василия или древнейших славянских прологах, но не
которые есть в Конст. типиконе ІХ Х вв. 

Сентябрь. 3 царя Константина. Октябрь, 4 Домнины, Вереники и 
Просдоки, 7 память труса, муч. Полихрония, 12 мучч. Андромаха и Дио-
дора и Кт., 13 муч. Диоскора, ЗО муч. Ерминигельда. Декабрь. 4 св. 
Иоанна Поливотского, 26 пр. Константина Синадского. Январь. 15 пр. 
Космы, творца канонов, 17 Иулиана Савы (из Феодорита), 18 пр. 
Маркиана кирского (из Феодорита), 26 пр. Симеона ветхого (из Феодо
рита), 27 Маркианы царицы, 29 мучч. Романа, Иакова, Филофея, Ипе-
рихия и дружины. Пр. Афраата (из Феодорита). Февраль. 5 пр. Феодосия 
в Скопеле (из Феодорита), 8 Макария, еп. Пафа и Кт., 9 пр. Романа Ки-
ликийского (из Феодорита), 10 пр. Зинона (из Феодорита), 11 пр. Македо
ния (из Феодорита), 13 пр. Мавсимы (из Феодорита), 14 пр. Марона (из 
Феодорита), пр. Авраамия (из Феодорита), 15 пр. Евсевия (из Феодорита), 
17 обретение мощей мученика Мины. Пр. Саламана (из Феодорита), 
19 пр. Мара (Марина или Мариса из Феодорита), 20 пр. Иакова кирского 
(из Феодорита), Киндея, еп. писидийского, пр. Евтропия. Пр. Анина 

3 Буквами Кт. архим. Сергий обозначил устав Константинопольской Великой 
церкви. См. а р х и м . С е р г и й . Указ. соч., т. I, стр. 138—143, т. II, стр. XIX. 
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(во 2 редакцию внесен в России), 21 муч. Маврикия и 70 воинов, 22 пр. Фа 
лассия и Лимнея (из Феодорита), 25 препп. Асклипия и Иакова (из Фео-
дорита). Муч. Антония. 26 пр. Варадата (из Феодорита), 29 муч. Геласия. 
Март. 15 пр. Иоанна в Руфинианах, 30 Иоанна, патр. иерусалимского. 
Апрель, 5 мучч. 120 в Перейде, 15 мучч. Феодора пресвитера и Кт. и Пав-
солипия, 17 св. Евфимия чудотворца, 24 св. мучч. в Халкидоне. Май. 
9 патриарха Тимофея, 12 Никифора ефапсийского, 14 муч. Александра, 
Варвара и Аколуфа, 16 муч. Евфимии, 20 муч. Антиоха, 22 муч. Софии. 
Муч. Маркелла. Муч. Кодра. 26 муч. Аверкия и Елены и Кт. 28 Наталия и 
Еало. ЗО муч. Евсевия, Романа, Телетия, Харалампа и Христины и мно
гих в Никомидии и Кт. Июнь. 12 пр. Иулиана константинопольского. 
Июль. 4 пр. Доната ливийского и Кт. Пр. Марка исповедника и Кт. 
6 свв. Архиппа, Филимона, Аполлония, Александрия, Епимаха, Онисима 
и Кт. 7 Евстафия, Поликарпа и Кт. (с Евангеллом). 13 муч. Маманта 
в Сигме, 26 муч. Илима». 

Собр. Порфирия Успенского. Ц е р е т е л и и С о б о л е в с к и й . 
Exempla. . . , II, tab. 36; H. D e 1 e h а у е. Synaxarium ecclesiae Constan-
tinopolitanae. Bruxellis, 1902, p. XVIII—XX (Propylaeum ad AASS no-
vembris). 

Некоторые листы утрачены, края листов обрезаны. 
ПБ, греч. № 240. 

442. Октоих. Отрывок· 1258 г. Синай? 

Бумага без филиграней. Небрежный минускул. Инициалы киновар
ные. На л. 1 об. имеется арабская помета. Помета Порфирия Успенского 
с указанием, что рукопись написана в 1258 г. диаконом Арсением, на 
Синае. Из рукописи Синайского монастыря № 817. 

1 л. 22,0x14,0 и 16,7X10,5. 20 строк. 
Собрание Порфирия Успенского. Б е н е ш е в и ч . Описание, 1, 

стр. 628; е г о ж е . Памятники Синая, II, tab. 67; M. V o g e l und 
V. G a r d t h a_u s e n . Die griechischen Schreiber des Mittelalters und 
der Renaissance. Leipzig, 1909, S. 46 (с неверным шифром: 451); 
Β. Κ. Ε ρ н ш τ e д т. Список датированных греческих рукописей Пор-
фирьевского собрания. СПб., 1885, стр. 13. 

ПБ, греч. № 450. 

443. Четвероевангелие (1260-е—1280-е годы. Константинополь). 
Пергамен. Минускул. Миниатюры, орнамент и инициалы рисованы 

золотом и красками. Тип разлиновки І33а· Лл. 1—5 и 214—215 об. по
крыты пометами пилигримов XVII—XIX вв. на новогреческом языке. 
В переплете XIX в. 

215 лл. 18,8X13,6 и 13,8χ9,5. 26 строк. 
Е. С о 1 w e 11 and H. W i l l o u g h b y . The Four Gospels of Kara-

hissar, vol. 1—2. Chicago, 1936; B. H. Л а з a p e в. История византийской 
живописи, т. 1. М., 1948, стр. 161, 163—164, 340; G r e g o r y . Textkritik 
d. N. T., S. 204, 1108, индекс e 574; H. В. П о к р о в с к и й . Евангелие 
в памятниках иконографии преимущественно византийских и русских. 
СПб., 1892, стр. XIX—XX, 12, 383, 427, 431, 450; а р х и м . А м ф и -
л о χ и й. О миниатюрах и украшениях в греческих рукописях. М., 1870, 
стр. 8, 32—51. Поступила в ПБ в 1854 г. от В. П. Титова, русского дипло
мата в Константинополе. 

Краски миниатюр повреждены. ¡ 
ПБ, греч. № 105. 



ГРЕЧЕСКИЕ РУКОПИСИ ЛЕНИНГРАДСКИХ ХРАНИЛИЩ 175 

444. Иоанн Лествичник. Лествица. Отрывок. 1272 г. 
Пергамен. Беглый минускул. Заголовки и инициалы писаны красной 

и синей краской. Тип разлиновки близок к типу Ііь- На л. 1 помета 
современная *р-си: φολλα γ. Помета Порфирия Успенского. По предпо
ложению В. Н. Бенешевича, подтверждаемому М. Ришаром, из р-си 
монастыря Дохиар на Афоне № 45 (2719)4. 

1 л, 20,5χ14,2 и 13,2χ9,3. 22 строки. 
Текст см. PG, t. 88, col. 929c (последняя строка 17-й беседы); 

932B__D, беседа 18-я с начала и до слов: «και έπί τ-ξ πι[κρία»]. 
Собрание Порфирия Успенского. Ц е р е т е л и и С о б о л е в с к и й . 

Exempla. . . , II, tab. 35а; В. К. Е р н ш т е д т . Список датированных 
греческих рукописей Порфирьевского собрания. СПб., 1885, стр. 13. 

ПБ, греч. № 340. 

445. Евангельские чтения. Отрывок. 1274—127 гг. 
Пергамен. Минускул. Инициалы в красках. Тип разлиновки опреде

лить не удалось. На л. 1 — арабская помета. Из р-си Лавры Саввы 
Освященного № 153. В обложке с пометой Порфирия Успенского. 

2 лл. 29,7χ21,8 и 23,8x17,0. 2 столбца. 27 строк. 
Собр. Порфирия Успенского. 
G r e g o r y . Textkritik d. N. T., S. 1280, индекс И410; Ά . Παπαδόπουλος-

Κεραμεύς. Ίεροσ. Βιβλιοθήκη, τ. Π , σελ. 239; 
Отчет ПБ за 1883 г., стр. 127; В. К. Е р н ш т е д т . Список дати

рованных греческих рукописей Порфирьевского собрания. СПб., 1885, 
стр. 13. 

ПБ, греч. № 309. 

446. Евангельские чтения. Отрывок. 1276 г. 
Пергамен. Минускул. Инициалы, заголовки и экфонетические знаки 

писаны тусклой киноварью. Тип разлиновки определить не удалось. 
Из рукописи монастыря Дохиар на Афоне № ІЗ 5 . Помета Порфирия 
Успенского: «Из рядового Евангелия 1276 года. Дохиар». Лист наклеен 
на картон. 

1 л. 29,5χ20,3 и 22,5χ16,5. 2 столбца. 26 строк. 
Собр. Порфирия Успенского. G r e g o r y . Textkritik d. N. T., S. 1280, 

индекс 11411; Отчет ПБ за 1883 г., стр. 128; В. К. Е р н ш т е д т . Спи
сок датированных греческих рукописей Порфирьевского собрания. СПб., 
1885, стр. 13. 

ПБ, грѳч. № 310. 

447. Литургия преждеосвященных даров. Отрывок. 1280 г. 
Бумага без филиграней. Крупный литургический минускул. Заго

ловки и инициалы киноварные. Помета Порфирия Успенского с указа
нием, что этот лист — из рукописи, писанной в 1280 г. Григорием 
Критянином. 

2 обрезка. 24,8χ 13,5 и 24,0χ10,0. Сохранилось 17 неполных строк. 
Собрание Порфирия Успенского. Отчет ПБ за 1883 г., стр. 148; 

Ц е р е т е л и и С о б о л е в с к и й . Exempla..., II, tab. 37; В. К. Ерн
ш т е д т . Список датированных греческих рукописей Порфирьевского 
собрания. СПб., 1885, стр. 13; М. V o g e l und V. G a r d t h a u -

4 См. Sp. L a m b r o s . Catalogue of the Greek Manuscripts on Mount Athos, I. 
Cambridge, 1895, p. 238. 

5 CM. ibid., p. 236. 
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s e n . Die griechischen Schreiber des Mittelalters und der Renaissance. 
Leipzig, 1909, S. 93. 

ПБ, греч. № 419. 
448. Четвероевангелие. 1281 г. Остров Родос. 
Пергамен. Минускул. В начале каждого из евангелий имеется ми

ниатюра и заставка в красках. Тип разлиновки близок к типу ІІ5а· 
Тетради пронумерованы позднейшей рукой от первой до четырнадца
той, по 8 л. каждая. Переплет — доски, обтянутые листами из пер
гаменной Минеи XII—XIII вв. Описание см. выше, № 419. На листе, 
хранящемся в ПБ, запись писца: «Έτελειώθη το παρόν δι' εξόδου τοδ μονά
χου κδρ Καλλίστου, χειρί δε τοδ ταπεινού και παρ'άξιαν ιερέως κα ι πρωτεκδίκου 
της άγιωτάτης μητροπόλεως 'Ρόδου Συμεών τοδ Καλλιανδρη, έν Ιτει ^ςψπθ μην! 
αύγούστω, ίνδ(νκτιών)ος έννάτης»6. 

На л. 1 об. рукописи, хранящейся в БАН, имеется полустертая за
пись XIV—XV вв., читаются только слова: «Οικτρός 'Ιωσήφ μελενδύτης». 

109 лл. 22,5X17,5 и 17 ,0χ 12,5. 2 столбца. 37 строк. 
Собр. Порфирия Успенского и собр. Русского археологич. инсти

тута в Константинополе. 
G r e g o r y . Textkritik d. N. T., S. 1197, индекс е2159; Ц е р е т е л и 

и С о б о л е в с к и й . Exempla . . . , I I , таб. 38; В. К. Е р н ш т е д т . 
Список датированных греческих рукописей Порфирьевского собрания. 
СПб., 1885, стр. 13 (указанная библиография касается только листа, 
хранящегося в ПБ). Ранее рукопись хранилась в Симонопетрском мо
настыре на Афоне под № 347 ; Русским археологическим институтом 
в Константинополе рукопись эта была куплена в 1912 г. у Стилиана 
Ригопуло, о чем сохранилась помета. Лист, хранящийся в ПБ, должен 
быть помещен между л. 98 и л. 99 рукописи собр. РАИК № 76. 

Последний лист утрачен; краски миниатюр сильно пострадали. 
БАН, собр. РАИК, № 76 (старый шифр А 31) и ПБ, греч. № 311. 

449. Кондакарь. Отрывок. 1284—1285 гг. 
Бумага без филиграней. Минускул. Заголовки и инициалы киновар

ные. Разлиновка листа нечеткая. Имеется арабская помета. Помета 
Порфирия Успенского с указанием, что рукопись написана в 1285 г. 
на Синае. Из рукописи Синайского монастыря № 927. 

1 л. 21 ,1χ12 ,8 и 15 ,1χ9 ,0 . 21 строка. 
Собрание Порфирия Успенского. Ά . Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς - Κ ε ρ α μ ε ύ ς . 

Λείψανον κονδακαριου σιναϊτίκοο. BZ, XVI, 1907, S. 202—203; Б е н е ш е в и ч . 
Описание, 1, стр. 628; е г о ж е . Памятники Синая I, tab. 69. 

ПБ, греч. № 451. 

450. Сборник сочинений Раймонда Медульонского. 1292 г. 

Пергамен. Минускул. Заголовка и инициалы киноварные. Тип раз
линовки Ііа . Тетради помечены киноварью, римскими цифрами, от 

6 Этот же писец Симеон написал в 1293 г. евангелие с комментариями Фео-
филакта Болгарского, хранящееся ныне в Эскуриале под шифром. Escur. . I—16. 
См. М. V o g e l und V. G a r d t h a u s e n . Die griechischen Schreiber des Mit
telalters und der Renaissance. Leipzig, 1909, S. 408. 7 Как известно, библиотека этого монастыря сгорела в 1891 г. Отожествление 
рукописи, так же как и определение принадлежности к ней листа» хранящегося 
в ПБ под шифром греч. № 311, принадлежит доктору Kurt Treu (Берлинская 
Академия наук), исследовавшему рукопись во время своего пребывания в Ленин
граде в 1957 г. Описание этой рукописи см. Sp. Lambros. Op. cit., I, p. 116, № 34. 
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ІІІІ (л. 26) до ХХѴПІ (л. 218). На последних листах тетрадей 
имеются кустоды8 (например лл. 8 об., И З об., 121 об. и др.). 
На л. 223, в конце последней беседы, имеется запись: «Δέδοται /έν τω 
κάστρω Μεδουλλιόνης τρίτη ημέρα/προ της έορτης της μακάριας άγαπη/τρίας τοο 
κ(υρίο)υ Μαρίας της Μαγδαληνης,/ετει αύτοο χιλιοστω διακοσιοστω ένε/νηκοστω 
δευτέρω». 

Почти на всех листах имеются пометы и поправки по-латыни 
(лл. 3 об., 4 об. — 6,47—48 и др.) и по-гречески, но написанные рукой 
латинянина (лл. 13, 36, 39, 50, 93 об., 108 об., 185 и др.). Латинские 
пометы/как правило, представляют собой перевод отдельных греческих 
слов. На лл. 81, 113 об., 174, 223 об. —224 об. находятся рисунки 
пером, изображающие музыканта, поединок двух рыцарей, единобор
ство рыцаря с драконом, цаплю, львов, дракона, пожирающего рыбу, и 
рыцаря на коне. Переплет — картон, обтянутый кожей, с застежками; 
на верхней крышке переплета вытиснен золотой герб канцлера Пьера 
Сегье, а на корешке переплета — его монограмма. У переплета впле
тены бумажные листы XVII в. (7 у верхней крышки и 7 у нижней 
крышки), филигрань — кувшинчик. С внутренней стороны верхней крышки 
переплета и на первом бумажном листе имеются пометы рукой Мон-
фокона. На л. 1 и л. 223 — пометы П. П. Дубровского: Ex musaeo 
Petri Dubrowsky. 

224 лл. пергаменных и 14 лл. бумажных. ' 18 ,2χ 13,0 и 13 ,0χ8 ,5 . 
23 строки. 

Содержание: лл. 1—17 об. Трактат о христианской вере. Без загла
вия. Начало: «Έπειδήπερ πολλοί 'επι/θυμοοσιν είδέναι ή άκοοσαι /εκείνο, όπερ πο
ρεύομαι ά/ναγγέλλων και βοών δια πάντ(ων) /των μερ(ών) των χριστιανών, δια τούτο /εις 
τιμήν τοο ημετέρου κ(υρίο)υ Ί(ησο)δ/Χ(ριστο)υ καΙ εις άσφάλειαν πάντων /τών φίλων 
της αληθείας της εύαγγε/λικης, αυτό θέλω έν συνόψει βραχεία άνα/φέρειν ενώπιον 
τοο κυρίου ρηγός έν γραπτώ». 

Под этим королем следует разуметь Карла II Анжуйского; 
лл. 17—50 об. Трактат о спасении души. Без заглавия. Начало: 

«Αίνετός και ευχά/ριστος έίη ό ήμέτε/ρος θ(εό)ς κ(ύριο)ς Ί(ησοο)ς Χ(ριστό)ς, /ος έδω-
ρήσατο ύμίν/ πόθον ένθερμον τοο / είδέναι ποίον έστι /το πράγμα το πλέον /άναγκαΐον τη 
σωτηρία/ της ψυχής»; 

лл. 51—72. Синопсис духовной жизни. Σύνοψις βίου πνευματικού. На
чало: «Πάντες εκείνοι, οι θέλουσι /ποιησαι/βίον πν(ευματ)ικόν, μέλλουσιν έξαιρέτως/ 
τηρησαι και φύλαξα ι εν πράγμα. . .»; 

лл. 72—81. Трактат аскетического содержания. Без заглавия. На
чало: «Θύγατερ, μέλλετε είδέναι, δτι το πρόσωπον. . .». 

В начале этого трактата текст поврежден, читается плохо, чем и 
объясняется, что Le Clerc в указанной ниже работе приводит другое 
начало этого трактата; 

лл. 81 об.—108. Диалог об элементах католической веры. «"Αρχεται 
διάλογος διδασκαλικός έπί τοις στοιχείοις /της καθολικής πίστεως». Начало: «Τπάρ-
χεις συ πιστός; Υπάρχω, κύριε. Δια τί /λέγεις σε είναι πιστόν»; 

лл. 108 об. —113 об. Возражения против сказанного. 
«Άντιλογίοα κατά τών είρημένων.» Начало: «Δοκεΐ μοι αύθάδεια και εύήθεια, 

οτι ύμεΤς /οι' έστε παίδες. . ., σχολάζετε έν τη αγία γραφή. . .»; 
лл. 114—173 об. Философия католическая. «"Αρχεται ή φιλοσοφία 

καθολική και θεία, ή δίδουσα τέχνην τοο ούδενώσαι τας πανουργίας τοο μεγίστου 
αντίχριστου και πάντων τών μελών αύτοο, προς την άγίαν όμήγυριν τών Τωμαίων». 
Начало: «"Ανθρωποι λοιμοί διαχέουσι πόΤαν»; л. 174 — рисунки пером; 
лл. 174 об. —184 об. О распознании истинных и ложных пророков. 

8 Эта рукопись является древнейшей греческой рукописью с кустодами. См. 
I. B i c k . Die Schreiber der Wiener griechischen Handschriften. Wien, 1920, S. 11. 

\2 Византийский временник, т. ХХГѴ 
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«'Αρχή τοδ Εύλογίου περί γνωρίσματος αληθινών και ψευδοπροφητών». Н а ч а л о : 
«Έπειδήπερ ό απόστολος προς Θεσσαλονικείς»; 

ЛЛ. 186 — 223 . О тетраграмме. «''Αρχεται ομιλία επί τη σημασία τοδ 
ό/νόματος τοδ τετραγραμμάτου, τόσον/έν τη γλώττη τη εβραϊκή, δσον τη λα/τινη, έπι 
τη δηλώσει τοδ μυστηρίου της τριάδος». Н а ч а л о : «Πλεονάκις έπεθύμησα, μακαριώ/-
τατε π(άτε)ρ, ίνα το σπέρμα έκεΤνο/τής εβραϊκής γλώσσης»; лл . 223 об. — 2 2 4 об. — 
рисунки пером. 

Собр. П. П. Дубровского. Ранее рукопись хранилась в библиотеке 
Сен-Жерменского аббатства и в библиотеке канцлера Сегье. См. В. d e 
M o n t f a u c o n . Bibliotheca Coisliniana olim Segueriana. Paris, 1715, 
p. 585 № CCCLXXIX, olim XXXVI; V. Le C l e r c . Raymond de Me-
dullione dominicain, évêqu. e de Gap, archevêque d'Embrun, in: Histoire 
littéraire de la Prance, t. XX. Paris. 1842, p. 252—266; Ц е р е т е л и и 
С о б о л е в с к и й . Exempla . . . ,11, tab. 39а; ар х. А м ф и л о х и й . Описа
ние греческих рукописей определенных лет, III. M., 1879, стр. 18 и 
табл. 9. 

Переплет рукописи поврежден. 
ПБ, греч. № 113. 

451. Стихирарь. Отрывок. 1292 г. 
Пергамен. Минускул. Киноварные инициалы и заголовки. Нотные 

знаки написаны чернилами и киноварью. Помета Порфирия Успенского. 
Из рукописи Ватопедского монастыря на Афоне № 14999. 

1 л. 40,2x29,2 и 29,5χ21,0. 18 строк текста. 
Собрание Порфирия Успенского. Ц е р е т е л и и С о б о л е в с к и й . 

Exempla..., Π, tab. 39; В. К. Е р н ш т е д т . Список датированных гре
ческих рукописей Порфирьевского собрания. СПб., 1885, стр. 13; 
J. В. T h i b a u t . Monuments..., p. 113. 

ПБ, греч. № 364. 

452. Псалтирь СІІ12—СШ3. 1293 г. 
Бумага без филиграней. Минускул. Карминные инициалы. Помета 

Порфирия Успенского. Из рукописи Синайского мопастыря № 94. 
1 л. 20,7x14,0 и 15,0x9,5. 13 строк. 
Собрание Порфирия Успенского. R a h l f s . Verzeichnis der griech. 

HSS d. A. T., S. 230, 290, 369, индекс 1839; Б е н е ш е в и ч . Описание, 
1, стр. 624; е го же. Памятники Синая, II, tab. 70. 

Край листа поврежден. 
ПБ, греч. № 391. 

453. Стихирарь. Отрывок. 1298—1299 гг. 
Пергамен. Минускул. Заголовки и инициалы киноварные. Нотные 

знаки написаны чернилами и киноварью. Помета Порфирия Успен
ского. Палимпсест. Смытый текст писан унциалом IX в. По указанию 
М. Ришара, этот лист — из рукописи Ватопедского монастыря на Афоне 
№ I48610. 

1 л. 28,0x19,0 и 21,0X13,5. 21—22 строки. 
Собрание Порфирия Успенского. Ц е р е т е л и и С о б о л е в с к и й . 

Exempla..., II, tab. 40; В. К. Е р н ш т е д т . Список датированных 
греческих рукописей Порфирьевского собрания. СПб., 1885, стр. 13; 
J. В. T h i b a u t . Monuments..., p. 112. 

ПБ, греч. № 368. 
9 См. S. E u s t r a t i a d e s and A r c a d i o s Y a t o p e d i n o s . Catalogue of 

the Greek Manuscripts in the Library of the Monastery of Vatopedi on Mount At
hos («Harvard Theological Studies», t . XI.). Cambridge, 1924, p. 235—236.* 

ю Ibid., p. 233-234. 
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454. Сборник документов. XIII в. 
Бумага без филиграней. Курсив. Киноварные инициалы и заголовки. 

В. Г. В а с и л ь е в с к и й 1 1 описывает рукопись так: «Порфирьевский 
сборник византийских документов есть рукопись, писанная на бом-
бицине, на 150 листах в большую 4-ку, довольно мелким строчным 
(минускульным) письмом, в XIII—XIV вв. На л. 77 внизу написано 
киноварью: «Ίσαακ τοο Μεσοποτάμου ή βίβλος αυτή»; то же, только с другой 
расстановкой слов (ή β. αδ. 'I. τ. Μ.) на лл. 118 и 147; а на л. 120 — 
«Ίσαακ μοναχός»; чернилами написано «Ί(σαά)κ» на л. 94. Рукопись эта, 
прежде чем сделалась собственностью преосв. Порфирия, принадлежала 
византийскому монастырю, как видно из недавней приписки на л. 135: 
«Της του Σίνα 'Όρους βιβλιοθήκης» и из описания этой рукописи преосв. 
Порфирием в числе достопримечательностей Синайского книгохрани
лища (см. а р х и м . П о р ф и р и й У с п е н с к и й . Первое путешествие 
в Синайский монастырь в 1845 году. СПб., 1856, стр. 211—213). Много 
листов в разных местах рукописи утрачено; всего недостает теперь 
приблизительно одной четверти рукописи, судя по старой нумерации 
вверху каждого (или почти каждого) листа. Нумерация эта сделана 
цифрами арабскими, римскими и греческими: на л. 2 значится 5, на 
л. 3 — 6 и на л. 6 — ХѴІІІІ, затем до л. 49 (LXXVI) идет римская нуме
рация, на стр. 50 и 51 поставлены и римские (LXXVIII и LXXVIIII) , 
и греческие цифры (οη и οθ), далее от листа^52 (83, πγ) и до 94 (143) 
опять двойная нумерация, арабскими и греческими цифрами, из кото
рых, впрочем, последние, находясь ближе к краям, весьма часто по
страдали; наконец, от л. 95 (CXLIIII) и до 149 (ССѴІІ) цифры римские 
и греческие. Порядок тетрадей обозначен на лл. 87 г. (ις), 95 г. (ιζ), 
103 г. (ιη), 117ν. (ι» и κβ), 118 г. (χγ), 135 (χα), 136 (χα), 142ν. (χς), 
143 ν . (χβ), 144 г. (κβ), разными почерками». Переплет XIX в., тисненая 
золотом кожа. 

150 лл. 28,0x22,0 и 22 ,5χ17,0 . 33 строки. 
Содержание12: 
1) лл. 1—3 об. Василия Охридского, архиепископа Солунского, над

гробное слово императрице Ирине, супруге Мануила I Комнина. На
чало утрачено. Издано: В. Г. В а с и л ь е в с к и й . Василия Охридского, 
архиепископа Солунского, неизданное слово на смерть императрицы 
Ирины, супруги Мануила I Комнина. ВВ, I, 1894, стр. 102—132; 

2) л. 4. Отрывок (всего несколько строк) из какого-то решения по 
бракоразводному делу, слушавшемуся в Яннине. Начало: « . . . τάς 
πηδητικας ακρίδας έφ'έτέρου μεταβαινειν εις έτερον. . .»; 

3) лл. 4—4 об. Too αύτοο πανυπερτίμου μητροπολίτου Ναυπάκτου κυρ Ιωάν
νου τοο Άποκαύκου επιστολή προς τον άγιώτατον 'Αθηνών τον Χωνιάτην, δτε από 
της Κέω ήλθεν εις τήν έν τη Μουντινίτζ[α] μονήν τοο Προδρόμου, κατωτέρας δε 
προβήναι ούδ'δλως ήθέλησεν. Начало: «Έπήλθέ μοι, θειότατε δέσποτα, 'εγγίσαντός 
σου». 

Это ответ на письмо Михаила Акомината, напечатанное Ламбросом, 
см. Μ ι χ α ή λ ' Α κ ο μ ι ν ά τ ο υ τοο Χωνιάτου τα σωζόμενα, έκδ. παρά Σπ. Λάμπ
ρου, II . έν 'Αθήναις, 1880, стр. 330—332, № 166; 

11 В. Г. В а с и л ь е в с к и й . Описание Порфирьевского сборника византийских 
документов (греч. № CCL). СПб., 1885 (Приложение IV к Отчету ПБ за 1883 г.). 
В основу нижеследующего перечня статей положено это описание В. Г. Васильев
ского с добавлением ссылок на литературу и незначительными изменениями. 

12 В перечне отсутствие библиографических ссылок при отдельных статьях 
описываемого сборника означает, что найти печатные издания этих статей не 
удалось. 

12* 
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4) л. 4 об. Too αύτοΰ προς τον (часть заголовка не читается). . . στεέ-
λαντος αύτώ ώοτάριχα εκατόν και όρυζα. Письмо это, видимо, было адресо
вано либо самому Михаилу Акоминату, либо кому-нибудь из его 
близких; 

5) лл. 4 об.—5 об. Иоанна Апокавка письмо к Докиану. Too αύτοδ 
προς τον κορ Δοκειανόν. Начало: «Δύο JACH κατά ταυτόν». Конец утрачен; 

6) л. 6. Определение по бракоразводному делу некоего Ксифилина, 
слушавшемуся перед епископом города Белы (Βελας). 1221 г. (?). Начало 
утрачено. Издано полностью по списку Иерусалимской патриаршей 
библиотеки № 276: Ά . Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς — К ε ρ α μ ε ύ ς. 'Ανάλεκτα Ίεροσολυ-
μιτικης Σταχυολογίας, IV. СПб., 1897, стр. 119—121, № 38, без даты; 

7) л. 6. Соборное постановление о поставлений Георгия Вардана 
митрополитом острова Керкиры. 

Издано: В. Г. В а с и л ь е в с к и й . Epirotica saeculi XII I . ВВ, III 
(1896), стр. 260—263, № 13 (с дополнениями из греческой рукописи 
ПБ № 251); см. также: Ά . Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς — Κ έ ρ α μ ε oc. Παρατηρήσεις 
εις τα Epirotica saeculi XII I . ВВ, XI (1904), стр. 864—866; 

8) л. 6 об. Феодора Комнина, деспота Эпирского, письмо Иоанну 
Апокавку, митрополиту Навпактскому. Без заглавия. Конец утрачен. 
Издано: В а с и л ь е в с к и й . Epirot ica . . . , стр. 252—253, № 7, с допол
нением по другому списку; А. И. П а п а д о п у л о - К е р а м е в с . 
Noctes Petropolitanae. СПб., 1913, стр. 249—250, № 1 («Записки Классич. 
отделения имп. Русского археологического общества», т. VII, приложе
ние); е г о ж е . Παρατηρήσεις..., стр. 864; 

9) л. 7. Иоанна Апокавка, митрополита Навпактского, письмо Ми
хаилу Акоминату. Начало утрачено; начинается словами: «Καθέλκει δε 
ταύτας ό εμός έφάμαρτος βίος. . .»; 

10) л. 7. Письмо Иоанна Апокавка Никите Хониату. ΙΙρος τον λογιώ-
τατον κδρ Νικήταν' τόν Χωνιάτην. Начало: «Πολλών λόγων ευρήμαθ' ώστε μή θα-
νεΤν τήν Έκάβην»; 

И ) лл. 7—7 об. Иоанна Апокавка, митрополита Навпактского, письмо 
неизвестному. Без заглавия. Начало: «'Αγαθή παραίφασις 'εστίν εταίρου.. .»; 

12) л. 7 об. Иоанна Апокавка письмо Горианитису. Προς τον Γορια-
νίτην. Начало: «То5 μεν έπισκοπείου μεσάζων λαμπρότητος»; 

13) л. 7 об. Письмо Иоанна Апокавка Феодору Комнину. Προς τον 
κραταιόν Κομνηνόν. Издано: П а п а д о п у л о - К е р а м е в с . Noctes Petrop., 
стр. 259—260, № 5. Конец утрачен; 

14) л. 8. Отрывок какого-то письма. Начало: «.. . καλώς ως ό τιμών 
επισκόπους. . .»; 

15) л. 8. Иоанна Апокавка письмо Николаю Горианитису. Προς τόν 
μεσάζοντα. Издано по списку Бодлеянской библиотеки в Оксфорде: 
S. Ρ e t r i d è s . Jean Apokaukos, lettres et autres documents inédits. 
ИРАИК, XIV, 1909, стр. 26, № XXV; 

16) лл. 8—8 об. Письмо Иоанна Апокавка митрополиту Афинскому 
Михаилу Акоминату. Προς τόν παναγιώτ(α)τ(ον) Αθηνών. Начало: «ΓΌταν 
απtδω προς έμαυτ(όν)»; 

17) лл. 8 об. — 9. Письмо Иоанна Апокавка Марии, жене деспота 
Эпирского Феодора Комнина. Προς τ(ήν) κραται(αν) Δούκαιν(αν). Издано: 
В а с и л ь е в с к и й . Epirot ica . . . , стр. 241—242, № 1; П а п а д о п у л о -
К е р а м е в с . Noctes Petrop., стр. 260—262, № 6; см. также: е г о ж е . 
Παρατηρήσεις. . ., стр. 853—854; 

18) л. 9. Письмо Михаила Акомината Иоанну Навпактскому. TOD 
παναγιωτ(ά)τ(ου) Άθην(ών) προς τ(όν) Ναυπάκτ(ου). Всего две строки. Издано: 
В а с и л ь е в с к и й . Epirotica. . ., стр. 254—255, № 9 (по другому списку); 
П а п а д о п у л о - К е р а м е в с . Noctes Petrop., стр. 233—234, № 14; 
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19) л . 9—9 об. Ответ Иоанна А п о к а в к а Михаилу Акоминату . 'Αντί-
γράμμα προς τ(ήν) τοεαύτ(ην) γραφψ. И з д а н о : В а с и л ь е в с к и й . E p i r o t i c a . . . , 
с тр . 255—256, № 10; П а п а д о п у л о - К е р а м е в с . Noctes P e t r o p . , 
стр . 234—235 , № 15; см. т а к ж е : е г о ж е . Παρατηρήσεις. . . , стр . 858—859; 

20) л. 9 об. и л . 26 . Георгия В а р д а н а письмо Иоанну А п о к а в к у . 
Του χαρτοφύλακος Άθην(ών) κυρ Γεωργ(ίου) του Βαρδάνη. И з д а н о : В а с и л ь е в 
с к и й . E p i r o t i c a . . . , стр . 256—258, № 11 ; см. т а к ж е : Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς -
Κ ε ρ α μ ε ύ ς . Παρατηρήσεις.. . , стр . 859—860; 

21) л . 10 И о а н н а А п о к а в к а письмо Феодору Комнину , деспоту Эпир-
скому. Н а ч а л о см. на л. 12 об., № 29. И з д а н о : В а с и л ь е в с к и й . 
E p i r o t i c a . . . , стр . 243—244, № 2 ; см. т а к ж е : Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς - Κ ε ρ α -
μ ε ύ ς . Παρατηρήσεις. . . , стр . 854; е г о ж е . Noc tes P e t r o p . , стр . 262—263 , 
№ 7; 

22) л. 10—10 об. И о а н н а А п о к а в к а письмо епископу Вотротскому 
Димитрию. Του αύτου προς τον έπίσκοπον Βοθρωτου κυρ Δημήτριον. И з д а н о : 
Ρ è t r i d e s. Op. c i t . , стр . 23—24, № X X I I (по списку Б о д л е я н с к о й 
библиотеки в Оксфорде); 

23) лл . 10 об. — И . Определение по делу о наследстве . Σημείωμα 
γεγονός έπι τη μέσον του πρωτοκεντάρχου και του γαμβρός αύτου υποθέσει. Н а ч а л о : 
«Σοφώς οι νομοθέται ώρίσαντο». Ч а с т ь текста утрачена ; н а ч а л о и к о н е ц 
с о х р а н и л и с ь ; 

24) лл . 11—11 об. Письмо Иоанна А п о к а в к а епископу К а с т о р и и 
К о н с т а н т и н у . Του αύτου προς τον έπίσκοπον ΚαΦυορίας κυρ Κωνσταντΐνον και 
πρωτόθρονον της κατά Βουλγαρίας συνόδου. И з д а н о : Ά . Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς - Κ ε-
ρ α μ ε ύ ς. Συμβολή εις την ιστορίαν της αρχιεπισκοπής Άχρίδος. В кн . : «Сбор
н и к статей , посвященных почитателями а к а д е м и к у . . . В . И. Л а м а н -
скому», ч . 1. СПб. , 1907, стр . 248—250, № 8; 

25) л . 11 об. И о а н н а А п о к а в к а письмо архиепископу Болгарскому 
Д и м и т р и ю . Конец у т р а ч е н . И з д а н о там ж е , стр . 238—239, № 5; 

26) л . 12. Отрывок какого-то письма (Иоанна Апокавка? ) . Только 
последние две строки. Н а ч а л о : «Μελιγαλαν έγχείρησις τούτων»; 

27) л . 12. Иоанна А п о к а в к а письмо к неустановленному лицу. Του 
αύτου προς τόν αυτόν. Н а ч а л о : «Γ/Οτε μετερχόμην τήν έγκύκλιον παίδευσιν»; 

28) лл . 12—12 об. Иоанна А п о к а в к а письмо протовестиарию Феодора 
К о м н и н а . Του αύτου προς τόν πανευκλεέστατον πρωτοβεστιάριον του κραταιού Κομ
νηνού. Н а ч а л о : « Ό παρών εστίν έμός»; 

29) л . 12 об. и л . 10. Του αύτου προς τον κραταιόν Κομνηνόν. См. выше, 
л. 10, № 2 1 ; 

30) л л . 13 и 26 об. Н а ч а л о см. на листе 26 об. Иоанна А п о к а в к а 
письмо Феодору Комнину . Προς τον κραταιόν Κομνηνόν. См. т а к ж е ниже , 
№ 6 3 . И з д а н о : В а с и л ь е в с к и й . E p i r o t i c a . . . , стр . 244—246, № 3; 
П а п а д о п у л о - К е р а м е в с . Noc tes P e t r o p . , стр . 266—269, № И ; 
см. т а к ж е : е г о ж е . Παρατηρήσεις.. . , с тр . 855—856; 

31) л . 13 об. Иоанна А п о к а в к а письмо митрополиту Лариссы. Προς 
τον μητροπολίτην Ααρίσσης. Н а ч а л о : « Ό υπό σε Γαρδικίων ούτος»; 

32) лл . 13 об .—14. Иоанна А п о к а в к а письмо Иоанну К о с т о м а р и с у . 
Προς τόν λογαριστήν κυρ Ίωάννην τόν Κοστομάρην. Н а ч а л о : «'Αλλ' ουδέ πρώην 
ήγνόουν»; / 

33) л . 14. И о а н н а А п о к а в к а письмо епископу . Вотротскому. Προς 
τον Βοθρωτου. Н а ч а л о : «Βορέης μέν αίθριγενέτης»; 

34) лл . 14—14 об. И о а н н а А п о к а в к а письмо. Феодору Комнину. Του 
αύτου προς τόν κραταιόν Κομνηνόν. И з д а н о : П а п а д о п у л о - К е р а м е в с . 
Noc te s P e t r o p . , с тр . 263—264, № 8; 

35) лл . 14 о б . — 1 5 . Иоанна А п о к а в к а письмо епископу города Бел ы . 
Του αύτου προς τόν πανιερώτατον έπίσκοπον Βελας, έρωτήσαντα δια γραφής, ει δί-
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καιόν έστι διαζευχθήναι τό μέσον τοδ Φραγγοπούλου συσταν συνοικέσιον και της 
θυγατρος τοδ Παραδεισιώτου, δια την τοδ ανδρός προς την γυναίκα εμμονον και πολύ 
χρόνιον κάκωσιν; 

36) ЛЛ. 15—15 об. Иоанна Апокавка решение по делу о насилии 
и побоях. Σημείωμα του αύτου μην! όκτω3ρίω(?) ιε ίνδ(ικτιώνος) ι. Начало: 
Ή του σώματος ημών πληθώρα»; 

37) л. 15 об. Иоанна Апокавка письмо к протовестиарию по поводу 
болезни последнего. Του αύτου προς τον πρωτοβεστιάριον νόσω περιπεσόντα και 
δις πίοντα καθάρσιον. Начало: «Εις ογείαν σοι τα καθάρσια»; 

38) л. 15 об. Иоанна Апокавка (?) письмо к Николаю Горианитису. 
Προς τον Γοριανίτην κυρ Νικόλαον. Только заглавие, текста письма нет; 

39) л. 16. Иоанна Апокавка (?) письмо неизвестному монаху. Начало 
утрачено. Начинается словами: . . . ζυγόν έκ νεότητος»; 

40) лл. 16—16 об. Ставленная грамота Иоанна Апокавка (?) игумену 
монастыря св. Николая в Ахелое Зикхию. Σιγίλλιον ήγουμενείας. Начало: 
«Άποβραβεύουσι μεν τοις έπισκόποις»; 

41) лл. 16 об.—17. Иоанна Апокавка (?) письмо к неизвестному 
логофету. Без заглавия. Начало: «Έγώ και προ του εις ιερόν»; 

42) лл. 17—17 об. Соборное постановление Навпактской митрополии 
по поводу неурядиц в епископии Дринополя. 1219 г. января 9. Μηνί 
Ίαννουαρίω θ· ημέρα δ ίνδ(ικτιώνος) ζ έπι παρουσία των κληρικών της καθ' ήμας 
'αγιωτάτης εκκλησίας. Издано: Ά . Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς - Κ ε ρ α μ ε ύ ς . Συνοδικά 
γράμματα 'Ιωάννου του Άποκαύκου. «Βυζαντίς», Ι, 1909, стр. 8—9, №. 1; 

43) л. 17 об. Письмо Иоанна Апокавка к деспоту Эпирскому Фео-
дору Комнину. Без заглавия. Издано: П а п а д о п у л о - К е р а м е в с . 
Noctes Petrop., стр. 264—265, № 9; 

44) л. 17 об. Иоанна Апокавка письмо Горианитису. Προς τον Γορια
νίτην. Начало: «Τας μεν αιτίας της των έμών γράφων ησυχίας» ; 

45) лл. 17 об.—18. Евфимия Торника питтакий Константину Дуке. 
Του δεσπότου κυρ Ευθυμίου του Τορνίκη πιττάκιον προς τον Δούκαν κυρ Κωνσταντίνον 
δια στί-χων. Издано: П а п а д о п у л о - К е р а м е в с . Noctes Petrop. , 
стр. 202, № 5; 

46) лл. 18—18 об. Постановление Навпактской митрополии о пере
даче монастыря Богородицы εν τω δρουγγω Τρεβενίων в ведение светского 
лица. Начало: «Ό της εφορείας λόγος δοκεΤ μεν εύκολος είναι». Издано по 
другому списку13: Р è t r i d è s . Op. cit., p. 74, № V. 

47) л. 18 об. Иоанна Апокавка письмо Феодору Комнину, деспоту 
Эпирскому. Προς τον κράτα ιόν Κομνηνόν. Конец утрачен. Издано: В а с и л ь е в 
с к и й . Epi ro t ica . . . , стр. 253—254, № 8; П а п а д о п у л о - К е р а м е в с . 
Noctes Petrop., стр. 265—266, № 10; см. также: е г о ж е . Παρατηρήσεις. . . , 
стр. 858; 

48) л. 19. Иоанна Апокавка (?) письмо неизвестному. Всего четыре 
конечных строки письма. Начало: «Έκ Θέσβης, άλλα τον σόν»; 

49) л. 19. Иоанна Апокавка (?) письмо к епископу (?) города Арты. 
Без заглавия. Начало: «Άλλα ταδτα μεν ούτω, τίμιε δέσποτα»; 

50) лл. 19—19 об. Иоанна Апокавка письмо Никифору Горианитису. 
Προς τ(όν) Γοριανίτην κδρ Νικηφόρον. Начало: «ΕΙς εννοιαν έρχομαι»; 

51) лл. 19 об.—20 об. Постановление церковного собора города Арты 
от 1222 года февраля 28 по жалобе монаха одного из местных мона
стырей. Μη(νΙ) φεβρ(ουαρίω) κη ημέρα β ίνδ(ικτιώνος) ι έπι παρουσία τοδ δείνος 
και <δεΐνος>). Издано: Ά . Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς - Κ ε ρ α μ ε ύ ς . Συνοδικά γράμματα. . ., 
стр. 9—13, № 2; 

із Α. П. Каждан любезно сделал мне это указание, а также и некоторые 
другие. 
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52) лл. 20 об.—21. Вопрос митрополита Керкиры Георгия Вардана 
клиру Навпактской митрополии по делу об убийстве, совершенном 
одним из керкирских священнослужителей. Έρώτησις έπενεχθείσα τώ 
άγιωτ(ά)τ(ψ) μ(ητ)ροπο(λί)τη Ναυπάκτου και τοϊς ύπ' αύτου έπισ(κόποις) πα(ρα) του 
μ(ητ)ροπο(λί)του Κερκύ(ρων) κυρ Γεωργ(ίου) του Βαρδ(ά)ν(η) πε(ρι) ιερέ(ως) τίνος 
Κερκυραίου έγκλήματι άκουσίω περιπεσόντος, και λαβουσα λύ(σιν) πα(ρα) της αύτου 
άγιώτ(η)τ(ος). Издано: Ά . Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς - Κ ε ρ α μ ε ύ ς . Κερκυραϊκά. 'Ιωάν
νης Απόκαυκος και Γεώργιος Βαρδάνης. ΒΒ, XIII , 1906, стр. 335—336, № 1; 

53) лл. 21—21 об. Решение митрополита Керкирского Георгия Вар
дана о владении церковной землей неким Алексеем Педиадитом. Μηνι 
και έπι παρουσία. Издано там же, стр. 336—338, № 2; 

54) лл. 21 об.—22. Решение по бракоразводному делу. Σημείωμα 
διαζυγ(ίου). Начало: «Αίτίαι μ(έν) έξ ών τίνα τών έννόμ(ων) συνοικεσί(ων)»; 

55) лл. 22—22 об. Выписка из судебного дела, касающегося наслед
ства некоего Георгия Мезимери. Έρώτη(σις) Γεωργ(ίου) του Μεσημέρη πε(ρι) 
π(ατ)ρώων, και μ(ητ)ρώων αύτου πραγμάτ(ων) διαφερόντ(ων)· αύτώ, κατεχομ(έ)ν(ων) δε 
παρά του πατρίου αύτου. Начало: «Γεώργιος ό του Μεσημέρη Κωνσταντίνου υιός»; 

56) лл. 22 об.—23 об. Иоанна Апокавка письмо архиепископу Бол
гарскому Димитрию. Του αύτου επιστολή προς άρχιεπίσκοπον Βουλγαρίας κυρ 
Δημήτοιον. Конец утрачен. Издано: Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς - Κ ε ρ α μ ε ύ ς . Συμ
βολή. .'., стр. 239—244, № 6; 

57) лл. 24—24 об. Иоанна Апокавка определение о подсудности 
бракоразводных дел. Без заглавия. Начало: ^Παράλογος ούκ οιδα, πόθεν έν 
Ναυπάκτω συνήθεια επεκράτησε»; 

58) лл. 24 об.—25. Иоанна Апокавка письмо Евфимию Торнику. 
Προς τον Τορνίκην επιστολή του αύτου Ναυπάκτου. Начало: «Τήν αγαθότητα του 
θ(εο)υ ó Θεολόγος»; 

59) лл. 25—25 об. Решение по бракоразводному делу. Σημείωμα δια
ζυγίου δύο παρανόμων συναλλαγμάτων. Конец утрачен. Начинается словами: 
«Ή των νόμων διάταξις έπι τοις γαμικοίς συναλλάγμασι»; 

60) л. 25 об. Иоанна Апокавка письмо Априцелу. Προς τ(όν) Άπριτζέ-
λην άντίγραμμα του αύτου. Начало: «Και τούτο, φίλη μοι κεφαλή, έργον ρητόρων». 
Конец утрачен; 

61) л. 26. Георгия Вардана (?) митрополита Керкиры письмо Иоанну 
Апокавку. Начало утрачено. Начинается словами: «Παραίτιον · Μεμένηκα 
δή ου ν»; 

62) лл. 26—26 об. Ответ Иоанна Апокавка на предыдущее письмо. 
Άντίγραμμα του Ναυπάκτου προς τήν τοιαύτην γραφήν. Издано: В а с и л ь е в 
с к и й . Epi ro t ica . . . , стр. 258—259, № 12; см. также: Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς 
Κ ε ρ α μ ε ύ ς . Παρατηρήσεις..., стр. 860; 

63) л. 26 об. Иоанна Апокавка письмо Феодору Комнину. Προς τον 
κραταιόν Κομνηνόν. Конец утрачен. См. также выше, № 30. Издано: 
В а с и л ь е в с к и й . Epi ro t ica . . . , стр. 244—246, № 3; П а п а д о п у л о -
К е р а м е в с . Noctes Petrop. , стр. 266—269, № И ; 

64) лл. 27—27 об. Иоанна Апокавка письмо архиепископу Охрид-
скому Димитрию. Начало утрачено. Издано: Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς - Κ ε ρ α -
μ ε ύ ς . Συμβολή..., стр. 244—248, № 7; 

65) лл. 27 об.—28 об. Иоанна Апокавка письмо Феодору Ком
нину. Ιωάννου του Ναυπάκτου προς τον κραταιόν Κομνηνόν, ότε τον Πλαταμονα 
παρέλαβεν και ύπέστρεψεν. Издано: В а с и л ь е в с к и й . Ep i ro t i ca . . . , 
стр. 246—248, № 4; П а п а д о п у л о - К е р а м е в с . Noctes Petrop. , 
<стр. 269—270, № 12; см. также: е г о ж е . Παρατηρήσεις..., стр. 856; 

66) лл. 28 об.—29. Определение по поводу стихийного бедствия 
в Навпактской митрополии. Σημείωμα γεγονός έπΙ τη φθορά των γεννημάτων 
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της επισκέψεως Βαρεσόβης και τών λοιπών χωρίων. Начало: «Άνεμοφθόρον εν άμιτώ 
υ ιόν παράνομον»; 

67) ЛЛ. 29—29 об. Иоанна Апокавка письмо митрополиту Керкир-
скому Георгию Вардану. Издано: Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς - Κ ε ρ α μ ε ύ ς . Κερκυ
ραϊκά. . . , стр. 338—340, № 3; 

68) лл. 29 об.—30. Письмо Георгия Вардана Иоанну Апокавку. Του 
χαρτοφύλακος 'Αθηνών κυρ Γεωργίου του Βαρδάνη δντος έν τη επισκοπή Γρεβενών 
και προσκληθέντος παρά του Ναυπάκτου έν τη επισκοπή Βονδίτζης. Издано: 
В а с и л ь е в с к и й . Epirot ica . . . , стр. 248—250, № 5; см. также: Πα 
π α δ ό π ο υ λ ο ς - Κ ε ρ α μ ε ύ ς . Παρατηρήσεις..., стр. 856—858; 

69) лл. 30—30 об. Иоанна Апокавка ответ на письмо Георгия Вар
дана. Άντιγραμμα προς αυτόν του Ναυπάκτου. Конец утрачен. Издано: В а-
с и л ь е в с к и й . Epi ro t ica . . . , стр. 250—252, № 6: Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς -
Κ ε ρ α μ ε ύ ς . Παρατηρήσεις..., стр. 858; 

70) л. 31. Иоанна Апокавка письмо епископу Диррахия. Начало 
утрачено. Текст определен по изданию: P é t r i d è s . Op. cit., стр. 27—28, 
№ XXVII, где текст издан по другому списку; 

71) лл. 31—31 об. Иоанна Апокавка письмо дисипату Георгию. 
Προς τον δισύπατον κυρ Γεώργιον τον λογαριαστήν. Начало: «Συ δέ, τί έλάλεις»; 

72) л. 31 об. Письмо Георгия Вардана, митрополита Керкиры, Иоанну 
Апокавку. Του Κερκύρας. Издано: Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς - Κ ε ρ α μ ε ύ ς . Κερκυ
ραϊκά..., стр. 340—341, № 4; 

73) л. 31 об. Иоанна Апокавка ответ Георгию Вардану. Άντιγραμμα 
προς την τοιαυτην γραφήν. Конец утрачен. Издано там же, стр. 341, № 5; 

74) л. 32. Определение Иоанна Апокавка о передаче какого-то мона
стыря в ведение архиепископа Гардикийского Иоанна. Начало утра
чено. Начинается словами: «Επιμελείας αύθις μοχλόν»; 

75) л. 32. Иоанна Апокавка письмо Феодору Комнину, деспоту 
Эпирскому. Без заглавия. Издано: П а п а д о п у л о - К е р а м е в с . Noctes 
Petrop., стр. 271—272, № 12а; P é t r i d è s . Op. cit., стр. 23, № XXI, 
где текст издан по другому списку; 

76) лл. 32—32 об. Иоанна Апокавка письмо Горианитису. Προς τον 
Γοριανιτην. Начало: «Πανυπερεντιμώτ(α)τ(ε) και ρητορίκώτ(α)τ(ε)>>; 

77) лл. 32 об.—33. Иоанна Апокавка письмо хартофилаксу Никеи 
Метритопулу. Προς τ(όν) χαρτοφύλακ(ον) Νικαίας τ(όν) Μετρητόπ(ου)λ(ον). На
чало: «Ό παρών ασπασμός»; 

78) л. 33. Иоанна Апокавка письмо некоему Иоанну, живущему 
в Никее. Без заглавия. Начало: «Πανεντιμώτ(α)τ(ε) δέσποτα»; 

79) лл. 33—33 об. Иоанна Апокавка письмо дисипату Георгию. Προς 
τ(ον) λογαριαστήν τ(όν) δισύπατ(ον) κυρ Γεώργιον. Начало: «Τα πολλά τών έμών»; 

80) лл. 33 об.—34. Никиты Хониата письмо Иоанну Апокавку. Του 
λογιωτ(ά)τ(ου) κυρ Νικήτα του Χωνιάτ(ου) προς τ(όν) Ναυπάκτου. Начало: «Αίφνης 
και ώς είπ(εΐν) αύθωρ(όν)». Издано: А. И. П а п а д о п у л о - К е р а м е в с . 
'Ιωάννης Άπόκαυκος και Νικήτας Χωνιάτης, в кн.: Τεσσαρακονταετηρις της καθηγε
σίας Κ. Κόντου. Έν 'Αθήναις, 1909, стр. 376; 

81) л. 34. Ответ Иоанна Апокавка. Άντιγραμμα τ(ου) Ναυπάκτ(ου). На
чало: «Τοις μ(εν) υφάντ(αις)»; 

82) лл. 34—34 об. Иоанна Апокавка письмо Евфимию Торнику. Προς 
τ(όν) Τορνίκ(ην) κυρ Εόθύμιον. Начало: «Et που παρά τώ γήρα»; 

83) л. 34 об. Иоанна Апокавка письмо какому-то священнику. Του 
αυτού προς τίνα ιερέα πατρην(όν) αίτήσαντα μαθεΤν κεφαλαιώδη τινά από τ(ης) τών 
Αατίνων αίρέσεως. Начало: «Θεοσεβέστ(α)τ(ε) δέσποτα και κ(α)τ(α) θ(εό)ν 
άδελ(φέ)·δια<ρόρ(ους) σου γραφάς». Конец утрачен; 

84) л. 35. Иоанна Апокавка письмо некоему Алексею. Только пять 
конечных строк. Начало: «Και τό σεβάσμιον του ενδύματος»; 
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85) лл. 35—35 об. Иоанна Апокавка письмо патриарху. Προς τ(ον) 
άγιώτ(α)τ(ον) π(ατ)ριάρχην. Издано: П а п а д о п у л о - К е р а м е в с . Noctes 
Petrop., стр. 292—294, без номера; 

86) лл. 35 об.—36. Иоанна Апокавка письмо Евфимию Торнику. 
Προς τ(όν) Τορνίκην κυρ Εύθύμιον. Начало: «Ήμερα κ(υρίο)υ, ώς παγίς»; 

87) л. 36. Иоанна Апокавка письмо епископу города Белы Констан
тину. Προς τ(ον) έπισκοπ(ον) Βελ(ας) κυρ Κωνσταν(τΐνον). Начало: «'Ήκουσταί μοι 
θορυβηθήναι σε»; 

88) лл. 36—37 об. Иоанна Апокавка письмо митрополиту Керкиры. 
Προς τ(όν) μ(ητ)ροπο(λι')τ(ην) Κερκ(ύ)ρ(ας) διά τι συνάλλαγμα παρ' αύτου ίερολογ-
ηθ(έν) και πέμπτ(ψ) βαθμ(ω) εύρισκόμεν(ον). Издано: Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς - Κ ε ρ α -
μ ε ύ ς . Κερκυραϊκά..., стр. 342—348, № 8; 

89) л. 37 об. Иоанна Апокавка письмо тому же митрополиту Кер
киры. Προς τ(ον) αύτ(ον) Κερκύρας. Только три первые строки письма. Из
дано: Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς - Κ ε ρ α μ ε ό ς . Κερκυραϊκά..., стр. 341—342, № 6; 

90) л. 38. Иоанна Апокавка (?) отрывок письма к неизвестному. 
Только последняя строка; 

91) л. 38. Иоанна Апокавка определение по делу жителя города 
Арты Иоанна Гостилопуло о духовном завещании. Μη(νι) μαρτ(ίω)' κη 
ήμερα ς Ίνδ(ικτιωνος)... επί παρουσία του έπισκόπ(ου) Αχελώου του "Αρτης, τοο πρωτο-
κεντάρχ(ου), και έτέρ(ων) ουκ όλίγ(ων). Начало: «"Εστίν ήμΐν γνωστός προ πολλού»; 

92) лл. 38—39. Иоанна Апокавка письмо Нйкифору Горианитису. 
Προς τ(ον) Γοριαν(ί)τ(ην) κυρ Νι(κη)φό(ρον). Начало: CEiç δψιν 'ελθών τώ δοκιμ-
ωτ(ά)τ(φ) τούτω 'αρχιητρω»; 

93) л. 39—39 об. Иоанна Апокавка письмо к архиепископу Болгар
скому Димитрию. Προς τον άρχιεπί(σκοπον) Βουλγ(α)ρ(ίας) κυρ Δημήτρ(ιον). 
Издано: Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς - Κ ε ρ α μ ε ύ ς . Συμβολή... , стр. 232—235, № 2; 

94) лл. 39 об.—40. Решение Навпактской митрополии по делу о пре
любодеянии. Σημείωμα μη(νΐ) και 'επί παρου(σία). Издано по Иерусалим
скому списку: Ά . Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς - Κ ε ρ α μ ε ύ ς . Συνοδικά γράμματα..., 
стр. 27—28, № 10; 

95) л. 40. Иоанна Апокавка письмо митрополиту Эфесскому Иаситу. 
Προς τ(ον) μ(ητ)ροπο(λί)τ(ην) Εφέσου τ(ον) Ίασίτην. Начало: «Τις μ(έν) ό παρών 
και πόθ(εν)»; 

96) л. 40—40 об. Иоанна Апокавка письмо Николаю Горианитису. 
Προς τ(όν) Γοριανίτ(ην) κυρ Νικόλ(αον). Начало: «Ει μ(έν) ησθα των δεομέ(νων)»; 

97) лл. 40 об.—41. Иоанна Апокавка письмо Нйкифору Горианитису. 
Προς τ(ον) Γοριανίτ(ην) κυρ Νικηφόρ(ον). Начало: «'Έστην ποτέ π(αρά) φάραγγα»; 

98) л. 41 . Иоанна Апокавка письмо архиепископу Болгарскому. Προς 
τ(όν) άρχιεπίσκοπ(ον) Βουλγ(α)ρ(ιας). Издано: Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς - Κ ε ρ α μ ε ύ ς . 
Συμβολή..., стр. 236—237, № 3; 

99) лл. 41—41 об. Иоанна Апокавка письмо митрополиту Диррахия. 
Προς τ(όν) Δυρραχ(ίου). Издано: Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς - Κ ε ρ α μ ε ύ ο Δυρραχηνά, 
S. 572—573, № 2; 

100) л. 41 об. Иоанна Апокавка письмо Костомиру. Προς τ(ον) λογα-
ριαστήν τον Κωστομ(η)ρ(όν). Начало: «'Έστι ταΐς 'αληθεί(αις)»; конец утрачен; 

101) л. 42. Георгия Вардана, митрополита Керкиры, определение по 
делу о наследстве. Начало утрачено. Издано: П а п а д о п у л о - К е р а 
м е в с . Κερκυραϊκά..., стр. 342, № 7; 

102) л. 42. Иоанна Апокавка письмо неизвестному. В середине 
письма имеется оставленный писцом пропуск. Начало: «Γ/Αγιε μου δέσπο
τα και κ(α)τ(α) θ(εό)ν άγαπ(η)τ(ε) αύθέντα και άδελ(φέ) υγίαινε »; 

103) л. 42. Иоанна Апокавка письмо некоему Никите. Без загла
вия. Начало: «Μετάθες ουν αυτός τ(ήν) του καιρού καΐ των πραγμ(ά)τ(ων) 
ψορ(άν)»; 
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104) л. 42—42 об. Иоанна Апокавка письмо митрополиту Афин
скому. Начало: «Εύγε της ροπής, ην προς τ(ήν) ήμετ(έ)ρ(αν)>>; 

105) ЛЛ. 42 об.—43 об. Письмо Мануила, деспота Эпирского, патри 
арху Герману II . Издано: В. Г. В а с и л ь е в с к и й . Обновление болгар
ского патриаршества при царе Иоанне Асене II в 1235 году. ЖМНП, 
ч. 238, 1885, апрель, стр. 234—236, № 1; русский перевод см. там же, 
март, стр. 41—43; Ed. K u r t z . Christophoros von Ankyra als Exarch 
des Patr iarchen Germanos II. BZ, XVI, 1907, S. 131—134, № 1; 

106) л. 43 об. Патриаршая грамота о назначении патриаршим намест
ником Анкирского митрополита и о предоставлении ему доходов с мона
стырей. Без заглавия. Издано: В а с и л ь е в с к и й . Болгарское патриар
шество. . . , стр. 236—237, № 2; K u r t z . Op. cit., S. 136—137, № 3; 

107) лл. 43 об.—44. Грамота патриарха Германа о восстановлении 
власти патриарха над так называемыми царскими монастырями во вла
дениях Эпирского деспота. Προς τ(ον) π(ατ)ριάρχ(ην). Издано: В а с и л ь 
е в с к и й . Болгарское патриаршество.. . , стр. 237—238, № 3; K u r t z . 
Op. cit., S. 137—139, № 4; 

108) л. 44—44 об. Иоанна Апокавка письмо епископу Вотротскому 
Димитрию. Προς τ(ον) Βοθρωτ(οδ) κυρ Δημ(ή)τρ(ιον) τοο Ναυπάκτ(ου). Начало: 
«Άφικοντό μοι τα παρά σοδ». В тексте встречаются пропуски; 

109) л. 44 об. Письмо некоего Иоанникия епископу города Яннины. 
Τω άγιωτ(ά)τ(φ) 'αγαπ(η)τ(ω) δεσπότη μου τω Ίωαννίν(ων) ό άμαρτ(ω)λό(ς) Ίωαννί-
κιο(ς). Начало: «Τας εύγνωμονούσ(ας) πε(ρι) τ(ους) εύεργέτ(ας)»; 

110) лл. 44 об.—45. Иоанна Апокавка письмо митрополиту Керкир-
скому Георгию Вардану. Без заглавия. Издано: Π α π α δ ό π υ λ ο ς - Κ ε ρ α -
μεύς . Κερκυραϊκά..., стр. 348—349, № 9; 

111) л. 45—45 об. Мануила, патриарха Константинопольского, письмо 
Иоанну Апокавку. Μανουήλ ελέω θ(εο)υ αρχιεπίσκοπος Κων(σταντινου)πόλ(εως) 
Νέ(ας) Τώμ(ης) καΐ οικουμεν(ικ)ό(ς) π(ατ)ριάρχ(ης) τω ιερωτ(ά)τ(ω) μ(ητ)ροπο(λί)τ(η) 
Ναυπάκτ(ου) 'εν κ(υρί)ω άγαπ(η)τ(ω) 'αδ(ελφω) καΐ συλλειτ(ου)ργ(ω) τ(ης) ήμ(ων) 
μετριότ(η)τ(ος). Издано: В а с и л ь е в с к и й . Epiro tica. . . , стр. 264, № 14; 

112) лл. 45 об.—46 об. Иоанна Апокавка ответ патриарху на пре
дыдущее письмо. Άντίγραμμα τοο Ναυπάκτ(ου) προς τ(ον) π(ατ)ριάρχ(ην); Издано: 
В а с и л ь е в с к и й . E p i r o t i c a . . . , стр. 265—267, № 15; см. также: 
Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς - Κ ε ρ α μ ε ύ ς . Παρατηρήσεις..., стр. 861—862; 

113) л. 46 об. Михаила Пселла письмо императору Роману Дио
гену. Του σοφωτάτου κορ Μιχαήλ τοο Ψελλού εις τον βασιλέα τ(ον) Διογένην, δτε 
'ετυφλώθ(η). Конец утрачен. Издано по другому списку: Μ ι χ α ή λ Ψ ε λ 
λού ιστορικοί λόγοι, 'επιστολαι και άλλα ανέκδοτα. Έν Παρισίοις, 1876, σελ. 
316—318 ( = Κ . S a t h a s . Bibliotheca Graeca Medii Aevi, V); 

114) лл. 47—48. Иоанна Апокавка (?) письмо митрополиту Солун-
скому. Начало утрачено. Начинается словами: « . . . 'εξώρμησε προς τ(όν) 
κάρμηλ(ον)»; 

115) л. 48—48 об. Иоанна Апокавка письмо митрополиту Лариссы. 
Προς τ(ον) μ(ητ)ροπο(λί)τ(ην) Ααρίσσ(ης). Начало: «Τόσα, δέσποτα, ήγάπησα»; 

116) лл. 48 об.—49 об. Соборное определение Навпактской митро
полии по делу о двоемужестве. Μη(νι) ίουν(ίω) ίνδ(ικτιώνος)*ιε 'επί παρουσ(ι)α 
των κληρι(κων) και άρχόντ(ων). 1227 г. (?) Начало: «Γυνή Κορινθία, 'όνομα 
Ειρήνη»; 

117) лл. 49 об.—50. Отрывок какого-то письма. Начало: «'ως "εοικ(εν), 
δτι πραγμ(άτων) ήττους». Всего три строки; 

118) л. 50. Иоанна Апокавка письмо митрополиту Керкирскому 
Георгию Вардану. Начало утрачено. Издано: Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς - Κ ε ρ α -
μεός . Κερκυραϊκά..., стр. 350—351, № 10; 
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119) л. 50. Иоанна Апокавка письмо епископу города Арты. Πρό(ς) 
τ(ον) "Αρτηο Издано: Ά . Π α π α δ ό π ο υ λ ο < : - Κ ε ρ α μ ε ύ ς . Συνοδικά γράμμα
τα. . ., стр. 20—21, № 4; 

120) л. 50—50 об. Определение Навпактского митрополита (Иоанна 
Апокавка?) по делу о сыноубийстве. Σημείωμα. Начало: «Ό από της 
νήσου Αευκάδ(ος) Βασίλειος ό Καλίγ(ης)»; 

121) ЛЛ. 50 об.—51 об. Иоанна Апокавка письмо Феодору, деспоту 
Эпирскому. Προς τ(ον) κρατουντ(α). Издано: П а п а д о п у л о - К е р а м е в с . 
Noctes Petrop., стр. 272—274, № 13; 

122) л. 51 об. Иоанна Апокавка письмо Марии, супруге деспота 
Эпирского Феодора Комнина. Без заглавия. Конец утрачен. Издано: 
П а п а д о п у л о - К е р а м е в с . Noctes Petrop., стр. 275—276, № 14; 

123) л. 52—52 об. Иоанна Апокавка письмо Феодору Комнину, дес
поту Эпирскому. Начало утрачено. Издано там же, стр. 276—278, № 15; 

124) л. 52 об. Иоанна Апокавка (?) письмо царскому грамматику 
Каматиру. Προς τον βασιλ(ικόν) γραμματ(ικον) τ(ον) Καματ(η)ρ(όν). Начало: «Τα 
προς τ(ον) β(ασι)λ(έα) έμά»; 

125) ЛЛ. 52 об.—53. Иоанна Апокавка письмо митрополиту Солун-
скому. Προς τ(όν) θεσσαλ(ονίκης). Начало: «Έμέ, πανάγιε δέσποτα, έπι τοσουτ(ον) 
αί άρρωστίαι»; 

126) л. 53. Иоанна Апокавка письмо епископам города Водицы и 
города Химары. Τω Βονδίτζ(ης) και τω Χιμάρ(ας! 'Начало: «Πανιερώτ(α)τοι 
και 'εν κ(υρι)ω συναδελ(φ)ο ι Βονδίτζ(ης) καΐ συ Χιμ(ά)(^ας)>>; 

127) л. 53—53 об. Определение Навпактского митрополита (Иоанна 
Апокавка?) по делу об обвинении в убийстве. Σημείωμα. Начало: «Ό έκ 
μικρ(ας) Βαγενιτι'(ας)»; 

128) л. 53 об. Иоанна Апокавка письмо Марии, супруге деспота 
Эпирского Феодора Комнина. Προς τ(ήν) δέσποιν(αν) κυραν Μαρί(αν). Издано: 
В а с и л ь е в с к и й . Epirot ica. . ., стр. 282, № 21; П а п а д о п у л о -
К е р а м е в с . Noctes Petrop., стр. 278—279, № 16; 

129) л. 53 об. Иоанна Апокавка окружное послание иерархам Нав-
пактской митрополии. Начало: <<θεοσεβέστ(α)τ(οι) κληρικοί τ(ης) καθ'ήμ(ας) 
:αγιωτ(ά)τ(ης) έκκλη(σίας) Ναυπάκτου». Конец утрачен; 

130) л. 54. Письмо неизвестного брату (?) Иоанна Навпактского. 
Начало утрачено. Начинается словами: «Έγώ δ'ούκ ειμί, ει γουν θέλεις 
'εμός άδε(λφ)ο(ς) είναι»; 

131) л. 54. Иоанна Апокавка письмо архиепископу Болгарскому. 
Προς τ(όν) Βουλγ(α)ρ(ίας). Издано: Π α π α δ ό π ο υ λ ο ο - Κ ε ρ α μ ε ύ ς . Συμβολή.. ., 
стр. 237—238, № 4; 

132) л. 54. Иоанна Апокавка (?) разъяснение, касающееся брачного 
права. Без заглавия. Начало: «Πολλαι των 'ερωτημ(α)τικων ύποθέσε(ων)»; 

133) л. 54—54 об. Иоанна Апокавка (?) послание неизвестному мо
наху. Начало: «.Ουκ έσμέν τοιούτοι, πανιερώτατε μοναχέ»; 

134) л. 54 об. Иоанна Апокавка письмо епископу города Арты. Προς 
τον "Αρτης. Издано: Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς - Κ ε ρ α μ ε ύ ς . Συνοδικά γράμματα..., 
стр. 23, № 8; 

135) л. 54 об. Иоанна Апокавка окружное послание духовенству 
города Арты. Без заглавия. Издано: Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς - Κ ε ρ α μ ε ύ ς . Συνο
δικά γράμματα. . ., стр. 21, № 5; 

136) лл. 54 об.—55. Иоанна Апокавка окружное послание духовен
ству того же города. Без заглавия. Издано: Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς - Κ ε ρ α -
μ ε ύ ς . Συνοδικά γράμματα..., стр. 21—22, № 6; 

137) л. 5.5. Иоанна Апокавка письмо Феодору Комнину, деспоту 
Эпирскому. Издано: П а п а д о п у л о - К е р а м е в с . Noctes Petrop., 
стр. 279, № 17; его ж е . Συνοδικά γράμματα..., стр. 22, № 7; 



188 E. Э. ГРАНСТРЕМ 

138) ЛЛ. 55—57. Πραξις εκχωρούσα εις το την έν τη "Αρτη της Βλαχερνι-
τίσσης άνδρώαν μονήν μετά μει φθηνά ι εις γυνάικειαν, τούτο ούτω θελησάσης της 
κραταιας Κομνηνής. Издано: Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς - Κ ε ρ α μ ε ύ ς . Συνοδικά γράμ
ματα. . ., стр. 14—20, № 3; ' 

139) ЛЛ. 57—57 об. Иоанна Апокавка письмо Феодору Комнину, 
деспоту Эпирскому. Без заглавия. Издано: П а п а д о п у л о - К е р а -
м е в с . Noctes Petrop. , стр. 279—282, № 18; 

140) лл. 57 об.—58. Иоанна Апокавка письмо нескольким еписко
пам Навпактской митрополии с распоряжением совершить церемонию 
рукоположения епископов городов Водицы и Белы. Начало: «"Αγιοι μου 
δέσποται και έν κ(υρι)ω αγαπητοί αδελφοί και συλλειτ(ου)ργ(οι) Άετου, 'Αχελώου, 
Βοθρωτ(ου) και Άνδραγαμέστου»; 

141) л. 58. Соборное определение Навпактской митрополии о про
возглашении царем Феодора Комнина Дуки Эпирского. Μη(νι) νοεμ3ρ(ίω) 
ίνδ(ικτιώνος) α ετει ¿ςψλς Ίω(άννης) εότελ(ής) έπι'σ(κοπος) τ(ης) άγιωτ(ά)τ(ης) 
μ(ητ)ροπόλ(εως) Ναυπάκτ(ου). Издано: В а с и л ь е в с к и й . Epirotica. . ., 
стр. 285—286, № 24; П а п а д о п у л о - К е р а м е в с . Noctes Petrop. , 
стр. 258—259, № 4; см. также е г о ж е . Παρατηρήσεις..., стр. 863; 

142) лл. 58—59. Иоанна Апокавка письмо Феодору Комнину, дес
поту Эпирскому. Τώ βασιλεΐ. Издано: В а с и л ь е в с к и й . Ep i ro t i ca . . . , 
стр. 286—288, № 25; П а п а д о п у л о - К е р а м е в с . Noctes Petrop. , 
стр. 282—284, № 19; см. также е г о ж е . Παρατηρήσεις..., стр. 863; 

143) лл. 59—60. Иоанна Апокавка послание епископу города Арты 
по делу о разрешении от эпитимии одного из местных дьяконов. Μη(νΙ) 
άπριλ(ίω) δ ήμέρ(α) γ ίνδ(ικτιώνος) α, έπι παρου(σια) των κληρικ(ών) της 
καθ'ήμ(ας) άγιωτ(ά)τ(ης) έκκλη(σίας) και έτ(έ)ρ(ων) ουκ όλίγ(ων). Издано: Π α π α-
δ ό π ο υ λ ο ς - Κ ε ρ α μ ε ύ ς . Συνοδικά γράμματα..., стр. 23—27, № 9; 

144) л. 60. Иоанна Апокавка письмо митрополиту Лариссы. Τω 
άγιωτ(ά)τ(ω) Ααρίσσ(ης). Начало: «Θερμοποτήσαντ(ες) έν τη πόλει»; 

145) л. 60—60 об. Иоанна Апокавка письмо Феодору Комнину. Τω 
κρατ(αιω) βασιλεΤ. Издано: В а с и л ь е в с к и й . Epirot ica. . ., стр. 284— 
285, № 23; П а п а д о п у л о - К е р а м е в с . Noctes Petrop., стр. 284— 
285, № 20; 

146) лл. 60 об.—62. Питтакий иерархов Навпактской митрополии 
патриарху. Προς τ(ον) π(ατ)ριάρχ(ην) πιττ(άκιον) τών δλ(ων) άρχιερ(έων) σχεδιασθ (έν) 
π(αρά) του Ναυπάκτ(ου). Издано: В а с и л ь е в с к и й . Epirotica. . ., стр. 288 — 
293, № 26; см. также: Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς - Κ ε ρ α μ ε ύ ς . Παρατηρήσεις..., 
стр. 863—864; 

147) л. 62—62 об. Иоанна Апокавка питтакий патриарху. Του αύτ(οΰ) 
προς τ(ον) αύτ(όν) π(ατ)ριάρχ(ην) ίδικ(ώς) πιττ(άκιον). «Издано: В а с и л ь е в 
с к и й . Epiro t ica . . . , стр. 293—295, № 27; см. также: Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς-
Κ ε ρ α μ ε ύ ς . Παρατηρήσεις. . ., стр. 864; 

148) л. 62 об. Иоанна Апокавка письмо Феодору Комнину. Τώ βασιλεΐ. 
Издано: В а с и л ь е в с к и й . Epiro t ica . . . , стр. 295 г296, № 28; П а 
п а д о п у л о - К е р а м е в с . Noctes Petrop. , стр. 285, № 21; 

149) л. 63. Иоанна Апокавка письмо Феодору Комнину. Τώ κρατ(αιω) 
βασιλ(εΐ). Издано: П а п а д о п у л о - К е р а м е в с . Noctes Petrop. , 
стр. 285—286, № 22; 

150) л. 63. Разрешительная грамота Иоанна Апокавка, данная им 
некоей Феодоре Мавродукене, от обета поклониться св. Гробу в Иеру
салиме. Без заглавия. Начало: «Τη ευγενέστατη κυρα Θεοδ(ώ)ρα τη Μαυροδου-
καίν(η)»; 

151) л. 63. Иоанна Апокавка молитва за царя (Феодора Комнина, 
деспота Эпирского). Του αύτ(ου) εύχ(ή) προς τ(όν) Β(ασι)λ(έ)α. Издано: Π а-
п а д о п у л о - К е р а м е Ђ с . Noctes Petrop., стр. 286, № 23; 
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152) лл . 63—64. Решение по делу об убийстве . Σημείωμα φόνου. Н а 
чало: «Έλθών εις την καθ' ήμ(ας) έκκλη(σίαν)»; 

153) л . 64—64 об. Определение по делу об убийстве . 'Έτ(ε)ρ(ον) 
σημείωμα. Н а ч а л о : «Τρεις άνδρες από του λεγομένου Αόγγ(ου)»; 

154) л . 64 об. Иоанна А п о к а в к а письмо епископу Л е в к а д и и . Б е з 
з а г л а в и я . Н а ч а л о : «Πανιερώτ(α)τ(ε) Λευκάδος»; 

155) л . 64 об. Иоанна А п о к а в к а письмо Феодору Комнину , деспоту 
Эпирскому. Τώ κρατ(αιω) ¡3(ασι)λ(εΤ). Издано : П а п а д о п у л о - К е р а -
м е в с . Noc tes P e t r o p . , стр . 286—287, № 24; 

156) л. 65 . И о а н н а А п о к а в к а письмо епископу Вотротскому. Б е з за 
г л а в и я . Н а ч а л о : <<ΙΙανιερώτ(α)τ(ε) Βοθρωτ(ου)»; 

157) л . 65—65 об. Решение по бракоразводному делу . Σημείωμα 
διαζυγίου. Н а ч а л о : «Εκείνα τα συνοικέσια»; 

158) л . 65 об. Иоанна А п о к а в к а письмо Феодору Комнину, деспоту 
Эпирскому. Προς τ(ον) β(ασι)λ(έα). Издано : П а п а д о п у л о - К е р а м е в с . 
Noc tes P e t r o p . , стр . 287—288, № 25; 

159) лл . 65 об .—66. Иоанна А п о к а в к а ответ на какой-то вопрос 
клира острова К е р к и р ы . Б е з з а г л а в и я . Н а ч а л о : «Θεοσεβέστατοι κληρικοί 
της άγκΐ)τ(ά)τ(ης) μ(ητ)ροπόλ(εως) Κερκ(ύ)ρ(ας)>>; 

160) л . 66. Вопрос епископа города Белы, к а с а ю щ и й с я брачного 
п р а в а . Έρώτησις του Βελας. Н а ч а л о : «Δέσποτα μου άγ(ιε), γυνή τις καταλειφ-
θεΐσα υπό του ανδρός»; 

161) л . 66—66 об. Иоанна А п о к а в к а о т в е т а на предыдущий вопрос . 
Άπόκρισ(ις) προς ταυτ(α) του μ(ητ)ροπ(ολί)τ(ου). Н а ч а л о : «Περί ου δε ήρώτησ(ας), 
εχ(εις) διδάσκαλ(ον). . .»; 

162) л . 66 об. И о а н н а А п о к а в к а (?) письмо епископу города Яннины. 
Б е з з а г л а в и я . Н а ч а л о : «Πανιερώτ(α)τ(ε) 'επίσκοπε Ίωαννίν(ων)...»; 

163) л . 66 об. Акт вассальной присяги графу Маттео (Madio , Maio) , 
владетелю острова Кефалинии , данной латинским епископом Бенедик
том. Б е з з а г л а в и я . Н а ч а л о : «Έν όνόμ(α)τ(ι) του π(ατρο)ς και του υιού και του 
άγ(ίου) πν(εύματο)ς». Текст издан : Ν . Α. B e e s . E i n pol i t i sches T r e u b e k e n n t -
niss von B e n e d i c t u s d e m r ömi sch -ka tho l i s chen Bischof von Kefa lon ia 
(1228). B N J , I I I , 1922, S. 165—176; этот акт у п о м и н а е т с я т а к ж е : В а 
с и л ь е в с к и й . Болгарское п а т р и а р ш е с т в о . . . , стр . 24—25, прим. № 2; 

164) л . 66 об. Μη(νι) ίουλ(ίψ) κη ήμέρ(α) ς Ινδ. α έπι παρουσία του δείνος. 
Только д а т а ; т екста нет ; 

165) л . 67. Иоанна А п о к а в к а (?) письмо неизвестному по делу о не
у р я д и ц а х в Яннинской митрополии. Отрывок. Н а ч а л о : «. . .τίζειν τα 
υπό γην»; 

166) л . 67—67 об. Феодора Комнина , деспота Эпирского, х р и с о в у л . 
Χρυ(σόβου)λλ(ον). И з д а н о : В а с и л ь е в с к и й . E p i r o t i c a . . ., стр . 296—299, 
№ 29; П а п а д о п у л о - К е р а м е в с . Noc tes P e t r o p . , стр . 250— 
254, № 2; 

167) л . 68 . Иоанна А п о к а в к а письмо неизвестному. Н а ч а л о у т р а 
чено. Н а ч и н а е т с я словами: «. . .βόσκετ(αι) και τ(ήν) έκ θλίψεων έπιθήκην 
ό κ(α)τ(ά) Ναύπακτ(ον) τύραννος»; 

168) л . 68 . И о а н н а А п о к а в к а письмо митрополиту Д и р р а х и я . Του 
αύτ(ου) προς τ(ον) Δυρραχίου μ(ητ)ροπολίτην. Издано : Π α π α δ υ π ο υ λ ο ς - Κ ε ρ α -
μ ε ύ ς . Δυρραχηνά. . ., S. 573—574, № 3; 

169) л . 68—68 об. И о а н н а А п о к а в к а решение по какому-то делу; 
маленький отрывок. Н а ч а л о : «Πολλοί τών άν(θρώπ)ων ει μη και πάντ(ες)»; 

170) л . 68 об. И о а н н а А п о к а в к а письмо некоему Д о к и а н у . Н а ч а л о 
утрачено . Н а ч и н а е т с я словами: «Πλινθουργουσιν* ούδ' οίκοδομουσιν»; 

171) л . 68 об. И о а н н а А п о к а в к а ответ епископу города Вотрот . Του 
αύτ(ου) προς τ(ον) έπίσκο(πον) Βοθρωτ(ου) αντί γράμμα * μετακολούμ(ενος) γ(αρ) αύτ(όν) 
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ό έπί(σκοπος) έν τη κατ'αυτ(ον) άγιωτ(ά)τ(η) έπισκοπ(η) δι' Ίδί(ας) γρα(φης). Конец 
утрачен. Начало: «Ταυτόν τι τάχα ποι(εΐς), άδελ(φέ) τίμιε»; 

172) л. 69. Иоанна Апокавка письмо Марии, супруге Феодора Ком 
нина, деспота Эпирского. Издано: П а п а д о п у л о - К е р а м е в с . Noc-
tes Petrop. , стр. 288, № 26; 

173) л. 69. Иоанна Апокавка письмо Никите Хониату. Τώ Χωνιάτ(η). 
Начало: «Ουκ οΐδά, ει τις πλέ(ον) έμου»; 

174) л. 69—69 об. Иоанна Апокавка письмо митрополиту Лариссы. 
Τώ Ααρίσσ(ης). Начало: «νΕχω καιρ(ον) και ήμέραι παρέδραμον»; 

175) л. 69 об. Иоанна Апокавка письмо епископу города Яннины и 
Феодору Ватаци. Τώ άγιωτ(ά)τ(ω) Ίωαννιν(ων) και τώ λαμπροτ(ά)τ(ω) πν(ευματ)ικώ 
υίώ κυρ θεοδώρ(φ) τώ Βατατζή. Начало: «'Εφ' οις έγράψατε τη έμη ταπεινότ(η)τ(ι)>>; 

176) л. 69 об. Письмо некоего Иоанникия епископу города Яннины. 
Τώ τιμίω και άγ(ιω) Ίωαννιν(ων) ό άμαρτ(ω)λος Ίω(αννικιος). Начало: «Τα ζυγο-
φλάσκια έδεξάμ(ε)θ(α)>>; 

177) л. 70. Иоанна Апокавка (?) письмо какому-то епископу. Начало: 
«'Έδει μ(έν) ημάς, ω τίμιε και ίσόθεε άδελ(φέ)»; 

178) л. 70. Письмо некоего Иоанникия епископу города Яннины. Του 
Ίωαννικ(ι'ου) προς τ(ον) Ίωαννίν(ων). Начало: «[Σ]οι δε άρα φροντις πε(ρι) ήμ(ών)». 
См. выше, № 176; 

179) л. 70—70 об. Христофора, епископа Анкирского, письмо Бол
гарскому царю Иоанну Асеню П. Προς τ(όν) βασιλέα. Издано: В а с и л ь е в 
с к и й . Болгарское патриаршество.. . , стр. 53—55 (с русским переводом); 
K u r t z . Op. cit., S. 141—142, № 7; 

180) лл. 70 об.—71. Письмо неизвестного брату (?) Иоанна Апо
кавка (?) по случаю смерти последнего. Без заглавия. Начало: «Πότε 
ήξω και όφθ-ήσομαι τώ προσώπ(ω) σου»; 

181) л. 71—71 об. Георгия Вардана, митрополита Керкирского, письмо 
Христофору, митрополиту Анкирскому. Без заглавия. Издано: В а-
с и л ь е в с к и й . Болгарское патриаршество, стр. 46—47 (отрывок в рус 
ском переводе); K u r t z . Op. cit., S. 139—140, № 5; 

182) лл. 71 об.—72. Соборное определение Ахридской архиепископии 
по поводу спора между супругами о приданом. Μη(νι) ίουν(ίω) ζ ημέρα 
ς ίνδ(ικτιώνος) γ προκαθημ(ένου) Δημητρ(ίου) του παναγιωτ(ά)τ(ου) ήμ(ών) δεσπότ(ου) 
τοο αρχιεπισκόπου πάσ(ης) Βουλγ(α)ρ(ι'ας) έν τώ προτεμενίσμ(α)τι τ(ης) άγιωτ(ά)τ(ης) 
έπισκοπ(ης) Σθλανιτζ(ης), συνεδριαζόντ(ων) τη (^εγ(ά)λ(η) άγιωσύν(η) αύτοο ιερωτ(ά)-
τ(ων) έπισκόπ(ων) Μιχα(ήλ) Σθλανιτζ(ης) και Θεοδ(ώ)ρου Γρεβενοδ, παριαταμ(έ)ν(ων) 
και θεοφιλεστ(ά)τ(ων) δεσποτ(ικών) άρχόντ(ων), τοο τε ό δεινός και του δεινός και 
έτ(έ)ρ(ων). Издано: Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς - Κ ε ρ α μ ε ύ ς . Συμβολή. . ., стр . 229— 
232, № 1; 

183) л. 72—72 об. Того же Иоанникия (см. выше № 176 и 178) письмо 
к епископу города Яннины. Τοδ Ίωαννικ(ίου) προς τ(όν) Ίωαννίν(ων). Начало: 
«ώ δέσποτα, καιρός εύχ(ών)»; . 

184) л. 72 об. Его же (?) письмо тому же. Без заглавия. Начало: 
<<?Αγιώτ(α)τ(ε) δέσποτα Ίωαννίν(ων)· καιρός άντιλαβέσθαι»; 

185) л. 72 об. Иоанна Апокавка письмо епископу города Яннины. 
Τώ 'Ιωαννίνων ό άμαρτ(ω)λός ποτέ Ναυπάκτου. Начало: <<*Αγιώτ(α)τ(ε) Ίωαννίν(ων) 
και ήγαπημ(ένε) μοι δέσποτα εύχόμ(ε)θ(α)>>; 

186) л. 72 об. Иоанна Апокавка письмо епископу города Яннины. 
Τώ άγιωτ(ά)τ(ω) Ίωαννίν(ων) ό άμαρτ(ω)λός ποτέ Ναυπάκτου. Издано: K u r t z . 
Op. cit., S. І40—141, № 6; 

187) л. 73. Иоанна Апокавка (?) письмо некоему Николаю. Начи
нается словами: «Σε μεν γαρ, παρηλθεν ό στόλος». Начало заклеено и не 
читается, первые с;чова приведены по вышеуказанному описанию этого 
кодекса, составленному В. Г. Васильевским; 
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188) л, 73—73 об. Иоанна А п о к а в к а ( ? ) письмо ему ж е . Τα επερχόμενα 
τω αύτ(φ). Н а ч а л о : « Ό πεμφθεις μειρακίσκος»; 

189) лл . 73 об .—74. Иоанна А п о к а в к а письмо Димитрию Евгениоту . 
Τώ πανεντιμωτ(ά)τ(ψ) και έν κ(υρί)ω άγαπ(η)τ(ω) μου υίω κυρ Δημητρί(ω) τω Ευγε-
νιώτη ό Ναυπάκτου 'ίω(άννης). Н а ч а л о : «Έντιμώτ(α)τ(ε) και έν κ(υρί)ω άγαπ(η)τ(έ) 
μου υιέ κυρ Δημήτρ(ιε)· δσα πε(ρι) του σταλέντος»; 

190) л . 74. И о а н н а А п о к а в к а письмо епископу города Водицы. Τω 
πανιερωτ(ά)τ(ψ) Βονδίτζ(ης) ό Ναυπάκτου Ίω(άννης). Н а ч а л о : «Πανιερώτ(α)τ(ε) 
Βονδίτζ(ης) και έν κ(υρί)ω συνάδελ(φε) · ήμ(ας) ό θ(εό)ς»; 

191) л . 74. И о а н н а А п о к а в к а письмо епископу города Водицы. Τώ 
αύτω Βονδίτζ(ης). Н а ч а л о : «Πανιερώτ(α)τ(ε) Βονδίτζ(ης) και έν κ(υρί)ω συνάδελ(φε)· 
έλπίς μοι»; 

192) л . 74—74 об. Иоанна А п о к а в к а (?) письмо епископу города 
Водицы. Б е з з а г л а в и я . Н а ч а л о : «Πανιερώτ(α)τ(ε) Βονδίτζ(ης) και έν κ(υρί)ω 
συνάδελ(φε)· άπηλαγμέ(νον) είναι»; 

193) л . 74 об. И о а н н а А п о к а в к а (?) письмо ему ж е . Б е з з а г л а в и я . 
Н а ч а л о : «Πανιερώτ(α)τ(ε) Βονδιτζ(ης) και έν κ(υρί)ω άγαπ(η)τ(έ) άδελ(φε) και 
συλλειτ(ουργέ)· ή μονή του Σ(ωτή)ρ(ος)>>; 

194) л . 74 об. И о а н н а А п о к а в к а письмо Клименту Мономаху: Τώ 
πανυπερεντιμοτ(ά)τ(ω) δεσπότη μου και κ(α)τ(α) θ(εό)ν άγαπ(η)τ(ω) άδελφώ κυρ 
Κλήμεντι τώ Μονομ(ά)χω ό Ναυπάκτου Ιωάννης. Н а ч а л о : «Έλάσαντί μοι προς 
γηρ(ας)». К о н е ц у т р а ч е н ; 

195) л . 75 . И о а н н а А п о к а в к а письмо Михашіу Акоминату (?). Н а ч а л о 
утрачено . И з д а н о : В а с и л ь е в с к и й . E p i r o t i c a . . . , с т р . 2 7 8 — 2 7 9 , № 1 8 ; 
см. т а к ж е . Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς - Κ ε ρ α μ ε ύ ς . Παρατηρήσεις.. . , стр . 862; 

196) л . 75—75 об. Иоанна А п о к а в к а письмо в р а ч у К о н с т а н т и н у . 
Του αυτ(οο) Ναυπάκτ(ου) προς τ(όν) άρχϊητρ(όν) κυρ Κων(σ)τ(αντΤνο)ν. Н а ч а л о : 
«'Ιατρική μ(έν) σσι το επιτήδευμα»; 

197) л . 76. И о а н н а А п о к а в к а (?) письмо неизвестному. Н а ч а л о у т р а 
чено. Н а ч и н а е т с я словами: «Τοις μέρεσι και πρόσφορος προσφορά»; 

198) л . 76—76 об. Иоанна А п о к а в к а письмо деспоту Солунскому. 
Θεσσαλον(ίκης) δεσπότη θετταλι(ας) έξ πρωτοσεβάστου των θυτ(ών) ούτος λόγος. 
И з д а н о : В а с и л ь е в с к и й . E p i r o t i c a . . . , с т р . 2 8 0 — 2 8 2 , № 2 0 ; см. т а к ж е 
Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς - Κ ε ρ α μ ε ύ ς . Παρατηρήσεις.. . , стр . 862—863; 

199) л . 76 об. Письмо неизвестного И о а н н у А п о к а в к у (?). Б е з з а гла 
в и я . Н а ч а л о : «Παρεκλήθην ώποσουν τό γράμμα»; 

200) л . 76 об. Определение Иоанна А п о к а в к а по делу некоего Ма-
нуила Л у в р а , ложно обвиненного в злоупотреблениях . Σημείωμα. Н а ч а л о : 
«Εύρεθέντ(ων) ήμ(ων) τ(ήν) σήμ(ε)ρ(ον)>>; 

201) л . 76 об. И о а н н а А п о к а в к а письмо митрополиту Лариссы . Б е з 
з а г л а в и я . И з д а н о : В а с и л ь е в с к и й . E p i r o t i c a . . . , с т р . 2 7 9 — 2 8 0 , № 1 9 ; 
см. т а к ж е . Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς - Κ ε ρ α μ ' ε ύ ς . Παρατηρήσεις... , стр . 862; 

202) л . 77—77 об. Иоанна А п о к а в к а письмо Феодору Комнину , 
деспоту Эпирскому. Προς τόν κρατ(αιύν) βασιλ(έα). И з д а н о : В а с и л ь е в 
с к и й . E p i r o t i c a . . . , с тр . 283—284, № 22; П а п а д о п у л о - К е р а -
м е в с . Noc tes P e t r o p . , стр . 289—291 , № 28; см. т а к ж е , е г о ж е . Παρα
τηρήσεις. . ., стр . 863; 

203) л . 77 об. И о а н н а А п о к а в к а (?) письмо неизвестному. Б е з загла
в и я . Н а ч а л о : . «Λέγουσιν ot πολλοί τότε». Конец у т р а ч е н ; 

204) л . 78. И о а н н а А п о к а в к а (?) решение по какому-то делу , с в я з а н 
ному со в зятием города Яннины. Н а ч а л о утрачено . Н а ч и н а е т с я словами: 
«Συναθροισθείς αφάνεια παραδοθήναι». В тексте упоминается Феодор Д у к а ; 

205) л . 78—78 об. Георгия , епископа города Химары, питтакий Иоанну 
А п о к а в к у . Πιττάκι(ον) άποσταλ(έν) παρά του άγιωτ(ά)τ(ου) εκείνου Χιμάρ(ας) κυρ 
Γεωργι(ου) προς τ(όν) μ(ητ)ροπο(λί)τ(ην) Ναυπάκτου κυρ Ίω(άννην), ότε και νοσήσ(ας) 



192 E. Ә. ГРАНСТРЕМ 

και θανών ήδη κατέκειτο νεκρός έπί ήμέρ(ας) πέντε και ίσα ι ς νυξι και άνεβίω πάλιν. 
Н а ч а л о : «7Αγιέ μου δέσποτ(α) και αύθέντ(α) μου* έξκαιδεκάτ(ην) είχεν ό δεκέμβριος 
μήν»; 

206) л . 78 об. Иоанна А п о к а в к а письмо а р х и м а н д р и т у И о а н н и к и ю . 
Του Ναυπάκτου προς τίνα άρχιμανόρίτ(ην). Н а ч а л о : «Τιμιώτ(α)τ(ε) άρχιμανδρίτα»; 

207) л . 78 об. Иоанна А п о к а в к а стих . Στίχοι του παναγιωτ(ά)τ(ου) μ(ητ)-
ροπο(λί)τ(ου) Ναυπάκτ(ου) εις τ(όν) μυστ(ικον) δεΐπν(ον). Н а ч а л о : «νΑν ην δυνατόν 
και μόν(ας) ψυχας βλέπειν»; 

208) ЛЛ. 78 об .—79. Н а с в в . мучеников Мину, Гермогена и Е в г р а ф а . 
Εις τ(ους) άγ(ίους) μάρ(τυρας) Μηνάν, Έρμογένην και Ευγραφον. Н а ч а л о : «'Εκκλη
σίας εντριτον οΐδα σπαρτίον»; 

209) ЛЛ. 79—79 об. Н а тех же . Εις τ(ους) αύτ(ούς). Н а ч а л о : «Έκ του 
κόχλου πορφύρα, και τούτο ξένον»; 

210) л . 79 об. Стих на икону. Εις εικόνα χαιρετισμ(όν) ίστορηθεΐ(σαν) και 
κοσμηθεΤ(σαν) π(αρά) τίνος, ου οφθαλμός έπαθε λευκώματι. Н а ч а л о : «'Οφθαλμός 
έστιν ήλιος της ημέρας»; 

211) л . 79 об. Его же на Преображение . Του αύτου εις την μεταμόρφωσιν. 
Н а ч а л о : «То φ(ως) διαυγές πλην έν όστράκω μένον»; 

212) л . 79 об. Н а могилу отца , матери и двоих детей. Εις τάφ(ον) 
π(ατ)ρ(ό)ς και μ(ητ)ρ(ό)ς και δύο παίδ(ων) αυτών, θανόντ(ων) και των τεσσάρων έν 
τρισι μησίν. Н а ч а л о : «Καινόν πολυάνδριον εις ούτος τάφος»; 

213) ЛЛ. 79 об .—80. Стихи. Στίχοι άναγνωσθέντες έν τη αγία σορώ, ήνίκα 
πρώτως άνεγνώσθη ό λόγος του Χαλκηδόνος κυρ 'Ιωάννου του Κασταμονίτου, δν έποίη-
σεν εις τον άγιον Γρηγόριον Θεόλογον, ότι καί τίνες έδυσχέραινον και αυτός ό τηνι-
καυτα μαίστωρ τών ρητόρων κυρ Γεώργιος ό Τορνίκης, δς και προ δύο ήμερων της 
αναγνώσεως του τοιούτου λόγου άνέγνω έπιτάφιον εις τόν Κοντοστέφανον εκείνον κυρ 
Άνδρόνικον, και πολλούς τών λογίων έκεΐσε συνεκαλέσατο. 

214) л . 80—80 об. Н а то ж е чтение . Εις την αυτήν άνάγνωσιν. Н а ч а л о : 
«Πάλαι προφήτης lv σεραφείμ προβλέπει»; 

215) л . 80 об. Н а тот ж е с л у ч а й . Εις την αυτήν. Н а ч а л о : «Σκηνής 
άπηγόρευσαν»; 

216) л . 80 об. Другие стихи . Ή δε έννοια από καιρού* ότι θανόντος του 
μεγάλου Βασιλείου εις τήν α του Ίαννουαρίου, συνέβη και ή μετάστασις του μεγάλου 
Γρηγορίου εις τήν κέ του αύτου μηνός. 

217) л . 80 об. Стих. Εις τ(όν) έν τω παλατίω νιπτήρα. Н а ч а л о : Χαλκεύεται 
νυν κατά δαιμόνων βέλη»; 

218) ЛЛ. 80 об.—81. На св. Петра. Εις τ(όν) Πέτρ(ον). Начало: «vAv-
(θρωπ)ος ώσει χόρτος, ως κα ι σύ, Πέτρε»; 

219) Л. 8 1 . Стих. Εις τ(όν) εν τώ άνάπλω Χ(ριστό)ν τ(όν) έλκόμ(ενον), φορουντα 
στέφος άκάνθιν(ον) και συναγωγής 'Ιουδαίων ίσταμ(ένων) έγγύθεν. Н а ч а л о : «"Αν αμ
πελώνα τής γραφής έκμανθάνης»; 

220) л . 8 1 . Н а св . Марию Е г и п е т с к у ю . Εις τ(ήν) όσί(αν) Μαρί(αν) τ(ήν) 
Αίγυπτ(ίαν). Н а ч а л о : «Νυν έκ σκότους φώς, έκ δε σαπρί(ας) μυρον»; 

221) л . 81—81 об. Иоанна А п о к а в к а стих на богоявление . Του άγιω-
τ(ά)τ(ου) μ(ητ)ροπολίτ(ου) Ναυπάκτου κυρ 'Ιωάννου στίχοι εις τα άγια. φώτα. Н а 
ч а л о : «'Εγώ λαλεί ν μ(έν) προ χρόν(ων) έπαυσάμην»; 

222) л . 81 об. Е в с т а ф и я Солунского на св . Д и м и т р и я . Του άγιωτ(ά)-

τ(ου) Θεσσαλονίκης κυρ Ευσταθίου εις τ(όν) άγιον Δημήτριον. Н а ч а л о : «Τίς ό σκο 
πός σοι τήςδε τής λαβ(ής), μάκαρ»; Об этом тексте см. Р . W i r t h . E i n b is 
he r u n b e k a n n t e r D e m e t r i o s h y m n u s des Erzbischofs E u s t a t h i o s von Thes -
s a l o n i k e . BZ, 52, 1959, S. 320; 

223) л . 81 об. Е в ф и м и я М а л а к и с а стих на Х у м н а . Του μακαριωτ(ά)τ(ου) 
μ(ητ)ροπο(λί)του Νέων Πατρ(ων) κυρ Ευθυμίου του Μαλάκη στίχοι γραφέντ(ες) εις 
τό λουτρ(όν) του Χούμνου, μέσ(ον) ον κήπου. Издано : П а п а д о п у л о - К е р а -



ГРЕЧЕСКИЕ РУКОПИСИ ЛЕНИНГРАДСКИХ ХРАНИЛИЩ 193 

м e в с. Noctes Petrop., стр. 89—90, без номера; е г о ж е . Ευθύμιος Μαλα
κής μητροπολίτης Νέων Πατρών. «Έπετηρίς Φιλολογικού Συλλόγου Παρνασσού», 
VII , 1903, стр. 17—18, № 1; 

224) л. 81 об. Юлиана Отступника стихи. Ιουλιανού του Παραβάτου στί
χοι είς το 'Όργανον. Издано (по другому списку): J u l i a n i imperatorie 
quae supersunt. Rec. F . С. Hertlein, 1—2. Lipsiae, 1875, p. 611; 

225) лл. 81 об.—85 об. Евфимия Торника слово увещательное импе
ратору Алексею Комнину. Λόγος εγκωμιαστικός είς τ(ον) βασιλέα κυρ Άλέξ(ιον) 
τον Κομνην(όν) του παναγιωτ(ά)τ(ου) δεσπότ(ου) και ύπερτίμου κδρ Εύθυμ(ίου) τοδ 
Τορν(ίκη) και προτρεπτικός άμα, ώστε ποιησαι ρήτορα, άναγνωσθείς κ(α)τ(ά) τ(όν) 
καιρ(όν) των Φώτ(ων), ότε ουκ ην ρήτωρ τις του τότε γεγονότος μ(ητ)ροπολίτου των 
Παλαιών Πατρών. Издано: П а п а д о п у л о - К е р а м е в с . Noctes Petrop. , 
стр. 103—115, № 1; 

226) лл. 85 об.—88 об. Евфимия Торника монодия на Евфимия Ма-
лакиса. Του αυτ(ου) μονωδ(ία) είς τον ύπέρτιμον Νέων Πατρών. Издано: П а п а 
д о п у л о - К е р а м е в с . Noctes Petrop., стр. 115—125, № 2; е г о ж е . 
Ευθύμιος Μαλακής, стр. 26—38, № 8. 

227) лл. 88 об.—94. Иоанна Апокавка надгробное слово Димитрию 
Торнику. Τοδ αυτ(οδ) επιτάφιος είς τ(όν) πανσέβ(αστον) καΐ πάνσοφ(ον) λογοθέτ(ην) 
κδρ Δημήτρ(ιον) τόν Τορν(ίκην). Издано: П а п а д о п у л о - К е р а м е в с . 
Noctes Petrop., стр. 125—142, № 3; 

228)* лл. 94—97 об. Евфимия Торника (?) словр на смерть Алексея 
Комнина (сына Анны Комнины и Вриенния ?). 1$&дано там же, стр. 142— 
154, № 4; 

229) лл. 97 об.—100. Его же слово надгробное митрополиту Афин
скому. Του αυτού λόγος επιτάφιος είς τ(όν) Αθηνών τ(όν) ύπέρτιμον. Издано 
там же, стр. 154—162, № 5; Ά . Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς - Κ ε ρ α μ ε ύ ς. 'Αθηναϊκά 
έκ του 12 και 13 αιώνος. «Αρμονία», Π, 1902, стр. 209—224, 273—293, 
(мне эта статья недоступна); 

230) лл. 100—106 об. Его же слово императору Мануилу Комнину. 
Τοδ αύτ(ου) λόγος είς τ(όν) αυτοκράτορα κυρ Μανουήλ τ(όν) Κομνην(όν) έκφωνηθ(εις) 
δτε είσήλθ(ε) είς Κων(σταντινού)πολιν ό σουλτάνος προσελθ(ών) αύτώ. Издано: 
П а п а д о п у л о - К е р а м е в с . Noctes Petrop. , стр. 162—187, № 6; 

231) лл. 106 об.—НО об. Михаила Акомината монодия на Евстафия 
Солунского. Μονωδία τοδ άγιωτ(ά)τ(ου) 'Αθηνών είς τ(όν) άρχιεπί(σκοπον) Θεσσα
λονίκης) κυρ Εύστάθιον. Конец утрачен. Издано по другому списку: M t-
χ α ή λ ' Α κ ο μ ι ν ά τ ο υ τοδ Χωνιάτου Τα σωζόμενα, 1, стр. 283—299; 

232) л. 111. Евфимия Малакиса, митрополита Новых Патр, письмо 
патриарху Константинопольскому Феодосию I. Начало утрачено. Из
дано: П а п а д о п у л о - К е р а м е в с . Noctes Petrop., стр. 90—91, № 1; 

233) л. 111—111 об. Евфимия Малакиса письмо Льву Монастирио-
тису. Τώ κρ^(η) του βήλ(ου) κυρ Αέοντι τω Μοναστηριώτ(η). Издано там же, 
стр. 91—92, № 2; Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς - Κ ε ρ α μ ε ύ ς . Ευθύμιος Μαλακής, 
стр. 18—19, № 2; 

234) л. I l l об. Евфимия Малакиса письмо Евстафию, архиепископу 
Солунскому. Τώ Εύσταθ(ίω) Θε(σσαλο)νί(κης). Начало не читается. Издано: 
П а п а д о п у л о - К е р а м е в с . Noctes Petrop., стр. 92, № 3; е г о ж е . 
Ευθύμιος Μαλακής, стр. 19—20, № 3; 

235) л. 111 об. Евфимия Малакиса письмо Андронику Каматиру. 
Τώ σεβαστώ και μεγ(ά)λω δρουγγαρίω κυρ Άνδρονίκω τώ Καματ(η)ρ(φ). Начало 
стерто, конец утрачен. Издано: П а п а д о п у л о - К е р а м е в с . Noctes 
Petrop. , стр. 92—93, № 4; е г о ж е . Ευθύμιος Μαλακής, стр. 20—21, № 4; 

236) л. 112. Евфимия Малакиса, митрополита Новых Патр, письмо 
Андронику Каматиру. Начало утрачено. Издано там же, стр. 93—94, 
№ 5; 
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237) л. 112. Евфимия Малакиса . письмо Михаилу Акоминату. То> 
Άθην(ων) κυρ Μιχαήλ τω Χωνει(ά)τ(η). Издано: П а п а д о п у л о - К е р а -
м е в с . Noctes Petrop., стр. 94, № 6; е г о ж е . Ευθύμιος Μαλακής, 
стр. 22—26, № 6; 

238) лл. 112—113. Его же письмо Михаилу Акоминату. Τώ αύτ(ω) 
Άθην(ων) κορ Μιχα(ήλ) τω Χωνειάτ(η). Издано: П а п а д о п у л о - К е р а 
м е в с . Noctes Petrop., стр. 94—98, № 7; 

239) л. 113—113 об. Его же письмо Евстафию, архиепископу Солун-
скому. Τω Θεσσαλονίκης κδρ Εύσταθ-ιω. Издано: П а п а д о п у л о - К е р а 
ме в с. Noctes Petrop., стр. 98, № 8; е г о ж е . Ευθύμιος Μαλακής, стр. 26, 
№ 7; 

240) л. И З об. Михаила Акомината стихи на Богородицу. Без за
главия. Издано: П а п а д о п у л о - К е р а м е в с . Noctes Petrop., стр. 246— 
247, № 2; 

241) лл. 113 об.—116 об. Надгробное слово Михаилу Акоминату, 
митрополиту Афинскому. Без заглавия. Издано: П а п а д о п у л о - К е р а 
м е в с . Noctes Petrop., стр. 236—246, № 1; 

242) лл. 116 об.—117 об. Михаила Пселла письмо неизвестному. Του 
Ψελλ(ου) προς τίνα δυσχεραναντα έπΙ τη προς αυτ(ον) δια τ(ήν) του χείλ(ους) δγκω-
σιν άστειότητι. Текст издан по другому списку: Μ ι χ α ή λ Ψ ε λ λ ο ύ . . . 
'Ανέκδοτα, стр. 245—248; см. также: 'Α. Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς - Κ ε ρ α μ ε ύ ς . 
Μιχαήλ Ψελλού έπιστολαι ανέκδοτοι. «Νέα Σιών», VII , 1908, стр. 497; 

243) л. 117 об. Михаила Пселла письмо неизвестному. Του αύτου. 
Текст издан по другому списку: Μ ι χ α ή λ Ψ ε λ λ ο ύ . . . 'Ανέκδοτα, 
стр. 490; см. также: Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς - Κ ε ρ α μ ε ύ ς . Μιχαήλ Ψελλού 
έπιστολαι ανέκδοτοι, стр. 497; 

244) л. 117 об. Михаила Пселла письмо Дуке. Του αυτού. Текст издан 
по другому списку: Μ ι χ α ή λ Ψ ε λ λ ο ύ . . . 'Ανέκδοτα, стр. 346—347; 
см. также: Π α π α δ ό π ο υ λ ό ς - Κ ε ρ α μ ε ύ ς . Μιχαήλ Ψελλού έπιστολαι ανέκ
δοτοι, стр. 497; 

245) лл. 117 об.—118. Михаила Пселла письмо Константину Дуке. 
Του αυτού. Издано по другому списку: Μ ι χ α ή λ Ψ ε λ λ ο ύ . . . 'Ανέκδοτα, 
стр. 280; см. также: Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς - Κ ε ρ α μ ε ύ ς . Μιχαήλ Ψελλοδ 
έπιστολαι ανέκδοτοι, стр. 497; 

246) л. 118. Михаила Пселла письмо кесарю. Του αύτου. Текст издан 
по другому списку: Μ ι χ α ή λ Ψ ε λ λ ο ύ . . . 'Ανέκδοτα, стр. 306—307; 
см. также. Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς - Κ ε ρ α μ ε ύ ς . Μιχαήλ Ψελλού έπιστολαι άνέκ 
δοτοί, стр. 497; 

247) л. 118. Михаила Пселла письмо Константину Дуке (?). Του 
αύτου. Текст издан по другому списку: Μ ι χ α ή λ Ψ ε λ λ ο ύ . . . 'Ανέκδοτα, 
стр. 283; см. также: Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς - Κ ε ρ α μ ε ύ ς . Μιχαήλ Ψελλού έπισ
τολαι ανέκδοτοι, стр. 497; 

248) л. 118. Михаила Пселла письмо императрице Евдокии (?). Του 
αύτου. Текст издан по другому списку: Μ ι χ α ή λ Ψ ε λ λ ο ύ . . . 'Ανέκδοτα, 
стр. 284; см. также: Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς - Κ ε ρ α μ ε ύ ς . Μιχαήλ Ψελλού έπισ
τολαι ανέκδοτοι, стр. 497; 

249) л. 118. Михаила Пселла письмо неизвестному. Tot) αύτου. На
чало: «φιλανθρωπότατε δέσποτα μου». Издано там же, стр. 499—500, № 1; 

250) л. 118 об. Михаила Пселла письмо неизвестному. Του αύτου προς 
φιλ(ον) τινά. Издано там же, стр. 500—501, № 2; 

251) л. 118 об. Михаила Пселла письмо неизвестному. Του αύτου. 
Начало: «Δια του παρόντος ημών οίκειοτάτου θεράποντος». Издано там же, 
стр. 501, № 3; 

252} л. 118 об. Михаила Пселла письмо племяннику. Του αύτου. На
чало: «Λαμπρότατε και ήγ,απημένε μοι ανεψιέ». Издано там же, стр. 501, № 4; 
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253) лл. 118 об.—119 об. Михаила Пселла письмо неизвестному. 
Του αότοο. Начало: «Και προ της γραφής σου». Издано там же, стр. 502— 
504, № 5; 

254) л. 119 об. Михаила Пселла письмо магистру. Τω μαγίστρω 
Πόθω και κριτ(η) Μακεδονί(ας) τώ υίώ της δρουγγαρί(ας). Начало: «Ό κακοπρά-
τ(ης) ούτος». Издано там же, стр. 505—506, № 6; 

255) л. 119 об. Михаила Пселла письмо. Без заглавия. Издано по 
другому списку среди писем, принадлежащих Евстафию Солунскому: 
E u s t a t h i i metropolitae Thessalomcensis Opuscula, ed. Th. Tafel. Fran 
cofurti ad Moenum, 1832, p . 356—357, № 61; 

256) л. 120. Михаила Пселла письмо; только маленький отрывок. 
Начало: «С А δή και μόνα». Издано: Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς - Κ ε ρ α μ ε ύ ς . Μιχαήλ 
Ψελλού έπιστολαι ανέκδοτοι, стр. 506, № 7; 

257)_л. 120. Михаила Пселла письмо неизвестному. Too αυτού. На
чало: «Σο με πεποίηκας γράψαι». Издано там же, стр. 506—507, № 8; 

258) л. 120. Михаила Пселла письмо неизвестному. Без заглавия* 
Начало: «Άνέγνων το ψήφισμα». Издано там же, стр. 507, № 9; 

259) л. 120—120 об. Михаила Пселла письмо неизвестному. Начало: 
«?/Οταν μ(έν) λογίσωμαι το πλή&ος τών ανιαρών». Издано там же, стр. 507— 
509, № 10; 

260) лл. 120 об.—121. Михаила Пселла письмо Аристину. Τω Άρισ-
τηνώ. Начало: «Μή οϊου, περιπόθ(η)τ(ε) αδελφέ, δια τας σας έπιστολάς». Издано 
там же, стр. 509—510, № 11; 

261) л. 121. Михаила Пселла письмо неизвестному. Без заглавия. 
Начало: «Καινον τινά μοι τρόπ(ον)». Издано там же, стр. 510—511, № 12; 

262) л. 121—121 об. Михаила Пселла письмо неизвестному. Начало: 
«'Αλλ' έγώ έρωτω δια τί. . . » . Издано там же, стр. 511—512, № 13; 

263) л. 121 об. Михаила Пселла письмо неизвестному. Начало: 
«Πολλούς μ(έν) και άλλους ώκειωσάμην». Издано там же, стр. 512, № 14; 

264) л. 121 об. Михаила Пселла письмо неизвестному лицу духов
ного звания. Του αότοδ. Начало: «Ίερώτ(α)τ(έ) μοι αδελφέ, και ώς ουκ έδίδου»* 
Издано там же, стр. 512—513, № 15; 

265) лл. 121 об.—122. Михаила Пселла письмо митрополиту Евхаит-
скому (Иоанну). [Τω μη]τροπολιτη Εόχαΐτ(ων). Издано там же, стр. 513-— 
515, № 16; 

266) л. 122—122 об. Михаила Пселла (?) письмо неизвестному. На
чало: «'Εάν ήπιστάμην, OTt το της τιμιότητας σου γράμμα». Издано там же, 
стр. 515—516, № 17; 

267) лл. 122 об.—126. Евфимия Торника ода в честь императора 
Исаака Ангела. Издано: П а п а д о п у л о - К е р а м е в с . Noctes Petrop.* 
стр. 188—189, № 1; 

268) лл. 126—127. Эпитафия. Του αότοο ήρωελεγεΐα του Τορνίκη επιτάφια. 
Издано там же, стр. 199—200, № 2; 

269) л. 127—127 об. Его же стих. Ηρωικά εις τον βίον. Издано там же, 
стр. 200—201, № 3; 

270) л. 127 об. Его же стих. Ήρωελεγεΐα έν όνείρω ρηθέντα, δτε ό βασιλεύς 
ην όργιζόμενος κατ'αύτου. Издано там же, стр. 2Q1, № 4; 

271) лл. 127 об.—130. Николая, митрополита Керкирского, стих. 
Στίχοι του μακαριωτάτου μητροπολίτου Κερκύρων κυρ Νικολάου, ους ένεχει'ρισε τω 
αγκοτάτω πατριάρχη κυρ Νικολάω και τη ιερά συνόδω. Издано: Σπ. Α ά μ π ρ ο ς . 
Κερκυραϊκά ανέκδοτα. Έν 'Αθήναις, 1882, ρ. 30—41, с некоторыми отличиями 
от печатного текста; 

272) л. 130—130 об. Павла Катотика письмо Ксифилину. Του πρωτο-
προέδρου κυρ Παύλου του Κατωτικου προς τον πρωτοπρόεδρον και προνοητήν Λακεδαι
μόνιας τον Ξιφιλΐνον. Издано: Ά . Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς - Κ ε ρ α μ ε ύ ς . Ξιφιλΐνος? 
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πρωτοπρόεδρος και προνοητής Λακεδαιμόνιας. ΒΖ, XIV, 1905, S'. 564—567, № 1; 
273) л. 130 об. Ответ Ксифилина. Άντίγραμμα προς αύτ(όν) του Ξιφιλιν(ου). 

Конец утрачен. Издано там же, S. 567, № 2; 
274) л. 131. Отрывок какого-то письма. Начало: 'Αγάπης νόμον βεβίακ(εν)». 

Издано там же, S. 567, примечание 9; 
275) л. 131—131 об. Макремволита письмо митрополиту Афинскому 

Николаю Агиофеодориту. Του Μακρεμβολίτου προς τόν υπέρτιμ(ον). Издано: 
П а п а д о п у л о - К е р а м е в с . Noctes Petrop. , стр. 247—248, № 3; 
е г о ж е . 'Αθηναϊκά εκ του 12 και 13 αιώνος, стр. 209—224, 273—293; 

276) На л. 131 об. помещен общий киноварный заголовок к ниже
следующим словам митрополита Афинского Михаила Акомината: «Αόγοι 
του 'Αθηνών οι πρό της άρχιερωσύνης αύτου»; 

277) л. 131 об. Михаила Акомината письмо Никите Хониату. Του 
Άθην(ών) προς τ(ον) άδελ(φον) αυτού κυρ Νικήταντον Χωνειάτην. Текст издан по 
другому списку: Μ ι χ α ή λ ' Α κ ο μ ι ν ά τ ο υ Τα σωζόμενα, II , стр. 1—2, 
№ 1; 

278) л. 131 об. Михаила Акомината письмо Евстафию Солунскому. 
Τω Θεσσαλον(ίκης) κυρ Εόσταθίω. Издано по другому списку: Μ ι χ α ή λ 
Α κ ο μ ι ν ά τ ο υ Τα σωζόμενα, Π, стр. 2—3, № 2; 

279) л. 131. Михаила Акомината письмо Константину Пигониту. 
Τω Πηγονίτ(η) κυρ Κωνστ(α)ν[τίνω]. Только адрес, самого письма нет. Одно 
письмо Константину Пигониту напечатано там же, стр. 3—5, № 3; 

280) л. 132. Михаила Акомината письмо Евстафию Солунскому. 
Начало утрачено. Издано там же, стр. 8—10, № 6, начиная со слов 
«Έπινήχεσθαι. Άλλα συ, ω θείον και κοινόν αγαθόν» и до конца письма; 

281) л. 132. Михаила Акомината письмо тому же Евстафию Солун-
скому. Προς τον αύτ(όν) Θεσσαλ(ονίκης) κυρ Εύστάθιον. Издано там же, стр. 10, 
№ 7; 

282) лл. 132—136. Михаила Акомината беседа. Προς τους άχθομ(ένους) 
δια τό άφιλένδεικτον. Издано там же, I, стр. 7—23; 

283) лл. 136—147. Надгробное слово Никите Хониату. Έγκώμι(ον) εις 
τ(όν) μακάρι(ον) άρχιεπί(σκοπον) Χωνών κυρ Νικήταν. Текст издан по другому 
списку там же, I, стр. 24—71; 

284) лл. 147—149 об. Его же надгробное слово патриарху вселен
скому Михаилу. Του αυτού έγκώμιον εις τον άγιώτ(α)τ(ον) και οίκουμενικ(όν) 
π(ατ)ριάρχην. Издано там же по другому списку, τ. I, стр. 72—92; 

285) л. 150—150 об. Беседа (?) на послание апостола Павла к Тимо
фею. Текст местами не читается. Этот отрывок написан другим писцом, 
чем вся рукопись. Некоторые документы этого сборника напечатаны 
или использованы также в ряде других работ, большей частью мне 
недоступных. См., например: Ά . Π α π α δ ό π ο υ λ ο ς - Κ ε ρ α μ ε ύ ς . 'Αθη
ναϊκά έκ του 12 και 13 αιώνος, стр. 209—224, 273—293 (известная мне по 
библиографическим заметкам: ΒΖ, XI, 1902, S. 684; ВВ, IX, 1902, 
стр. 287); е г о ж е . ΚανονικαΙ πράξεις Γεωργίου Βαρδάνη και 'Ιωάννου Άπο-
καύκου. «'Εκκλησιαστικός Φάρος», IV, 1909, стр. 62—69; е г о ж е . 'Ιωάννης 
Άπόκαυκος και Νικήτας Χωνιάτης. «Πανηγυρικόν τεύχος του καθηγητού Κ. Κον
τού». Έν 'Αθήναις, 1909; е г о ж е . Διορθωτικά εις Ευθυμιον Μαλάκην. «Έπετη-
ρίς Φιλολογικού Συλλόγου Παρνασσού», VIII , 1904, стр. 32—34; е г о ж е . 
Διορθώσεις εις Ευθυμιον Μαλάκην και Ευθυμιον Τορνίκην. «Άθηνα», 15 (1903), 
стр. 479—483 (известная мне по библиографическим заметкам: ВВ, XI , 
1904, стр. 669; ΒΖ, XII I , 1904, S. 584); Ν. Βέης. Αέων-Μανουήλ Μακρός, 
επίσκοπος Βελλας. Καλουσπίτης, μητροπολίτης Ααρίσσης. Χρυσοβέργης, μητροπολίτης 
Κορίνθου. ΕΕΒΣ, Π, (1925), стр. 122—148; Г. Г. Л и т а в р и н . Болгария 
и Византия в XI—XII вв. М., 1960; а р х и м . П о р ф и р и й У с п е н 
с к и й . Первое путешествие в Синайский монастырь в 1845 г. СПб., 
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1856; N. В. T o m a d a k e s . Oí λόγιοι του δεσποτάτου της 'Ηπείρου. ΕΕΒΣ, 
27 (1957), стр. 3—62 (известна мне по библиографической заметке: ΒΖ, 
51, 1958, S. 421). Собрание Порфирия Успенского. Некоторые листы 
сплетены неверно; переплет отстает; бумага обветшала и местами под
клеена; начало, конец и некоторые листы утрачены. 

ПБ, греч. № 250. 

455. Межевая запись. XIII в. 
Пергамен. Курсив, изобилующий сокращениями. Начальные буквы 

и названия местностей на полях написаны киноварью. 
2 лл. 32,2 χ 2 3 , 8 и 25,5x17,0 . Число строк различно. 
Откуда поступила р-сь в ПБ, установить не удалось. 
Листы эти использовались для переплета какой-то книги, запачканы 

клеем и разорваны. Текст сильно пострадал, читается с трудом14. 
Е. M u r a I t . Catalogue. . . , p. 70. 

ПБ, греч. № 122. 
(Окончание вып. 5 — в следующем томе). 

*4 Публикация текста подготавливается Е. Э. Липшиц и мной. 


